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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance IX2

Situation en République d’Ouganda3

Affaire Le Procureur c. Dominic Ongwen — n° ICC-02/04-01/154

Juge Bertram Schmitt, Président — Juge Péter Kovács — Juge Raul C. Pangalangan5

Procès — Salle d’audience n° 36

Mardi 13 juin 20177

Mme L’HUISSIER : [09:30:16] Veuillez vous lever.8

L’audience de la Cour pénale internationale est ouverte.9

Veuillez vous asseoir.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:30:41] Bonjour à toutes et à11

tous. Monsieur le greffier d’audience, veuillez citer l’affaire, je vous prie.12

M. LE GREFFIER (interprétation) : [09:30:48] Monsieur le Président, Messieurs les13

juges, bonjour.14

La situation en Ouganda, dans l’affaire Le Procureur c. Dominic Ongwen — référence15

de l’affaire ICC-02/04-01/15.16

Et nous sommes en audience publique.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:30:59] Je vous remercie. Et18

je souhaiterais demander aux parties de se présenter.19

M. BRADFIELD (interprétation) : [09:31:02] Bonjour, Monsieur le Président,20

Messieurs les juges.21

Nous avons Adesola Adeboyejo, Benjamin Gumpert, Pubudu Sachithanandan, Beti22

Hohler, Julian Elderfield, Ramu Fatima Bittaye, Hai Do Duc et moi-même, Paul23

Bradfield, ainsi que Colin Black.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:31:24] Je vous remercie.25

Qu’en est-il de la représentation légale des victimes ?26

Me COX (interprétation) : [09:31:34] Pour la... pour les victimes, Me Francisco Cox et27

James Mawira.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:31:39] Qu’en est-il de la1

Défense ? Ah ! Non. Excusez-moi, j’ai oublié Me Narantsetseg, aujourd’hui ;2

excusez-moi.3

M. NARANTSETSEG (interprétation) : [09:31:45] Nous avons, pour la représentation4

légale des victimes, Me Narantsetseg ainsi que Caroline Walter.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:31:58] Et c’est maintenant6

le tour de la Défense et c’est très bien que vous ne vous soyez pas levé plus tôt,7

Maître.8

Me AYENA ODONGO (interprétation) : [09:32:04] Bonjour, Monsieur le Président,9

Messieurs les juges.10

Je suis, aujourd’hui, assisté par les membres suivants de mon équipe : Chef Charles11

Achaleke Taku, Me Bridgman Abigail ; notre client, Dominic Ongwen, se trouve dans12

le prétoire.13

Et quant à moi, je suis Me Krispus Ayena Odongo.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:32:21] Je vous remercie,15

Maître Ayena.16

L’Accusation va maintenant convoquer à la barre le... le témoin P-0269, et je17

remarque brièvement que des mesures de protection ont été octroyées à ce témoin en18

application du dépôt d’écriture 612. Et ce témoin... Il sera fait référence à ce témoin19

par l’usage d’un pseudonyme en public.20

Un courriel a été envoyé hier et... par l’Unité des victimes et des témoins qui21

recommande le recours au huis clos partiel ou au huis clos lorsque cela sera22

nécessaire ainsi que l’expurgation de toute information risquant de divulguer23

l’identité du témoin avant que cela ne soit diffusé au public. Bon ce n’est... il n’y a24

rien d’extraordinaire à cela, donc, je résume : les mesures de protection ont d’ores et25

déjà été octroyées.26

La Chambre considère que point n’est besoin de rendre une décision supplémentaire27

à ce sujet comme les conseils en ont déjà été informés, et je fais référence aux28
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paragraphes 48 à 55 de la décision que j’ai déjà mentionnée — la décision 612.1

L’Unité des victimes et des témoins a également indiqué que certaines mesures2

spéciales étaient nécessaires pour aider le témoin lors de sa déposition.3

Nous allons maintenant parler de l’assurance, en application de la règle 74 du4

Règlement de procédure et de preuve.5

Maître Cox a demandé une application de la règle 74. Il y a eu un dépôt d’écriture et6

je pense que cela sera photocopié, Maître ? Et nous pourrons en discuter à huis clos7

partiel.8

Je demande le huis clos partiel.9

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 33)10

M. LE GREFFIER (interprétation): [09:34:08] Nous sommes maintenant à huis clos11

partiel.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation): [09:34:12] Je vous remercie et13

j’aimerais demander à l’Accusation ce qu’elle en pense... que... que... inter partes.14

M. BRADFIELD (interprétation): [09:34:19] Aucune objection, Monsieur le Président.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation): [09:34:21] Voilà qui est concis16

et fort apprécié, Monsieur Bradfield.17

Qu’en est-il de la Défense ?18

Me AYENA ODONGO (interprétation) : [09:34:24] Aucune observation.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:34:26] Je vous remercie.20

Alors, nous allons donc repasser en audience publique pour que nous puissions21

rendre la décision en question.22

(Passage en audience publique à 9 h 34)23

M. LE GREFFIER (interprétation) : [09:34:41] Nous sommes à nouveau en audience24

publique.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:34:43] Je vous remercie.26

La Chambre va maintenant rendre sa décision au sujet des garanties demandées et27

notamment en prenant en considération le paragraphe 5 de la règle 74.28
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La Chambre a décidé de fournir des garanties en application de la règle 74 du1

Règlement afin de permettre au témoin de témoigner sans pour autant craindre les2

conséquences d’une auto-incrimination.3

Ceci met un terme à la décision rendue par la Chambre et je vous demanderais de4

bien vouloir introduire le témoin dans le prétoire.5

Me AYENA ODONGO (interprétation) : [09:35:19] Monsieur le Président.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:35:20] Un petit moment, je7

vous prie, un petit moment, Madame l’huissière. Maître Ayena souhaite intervenir.8

Me AYENA ODONGO (interprétation) : [09:35:28] Avant que le témoin n’entre dans9

le prétoire, j’ai quelques éléments de droit à soulever à titre préliminaire.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:35:36] Je vous en prie.11

Me AYENA ODONGO (interprétation) : [09:35:38] Vous vous souviendrez, Monsieur12

le Président, que la compétence temporis de cette Cour concerne la période après13

le 1er juillet 2002. Si vous prenez en considération l’article…14

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:36:08] Regardez le résumé15

de ce que souhaite obtenir l’Accusation parce que je pense que c’est ce… à cela que16

vous voulez en venir.17

Me AYENA ODONGO (interprétation) : [09:36:22] Oui.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:36:23] Je pense que cela19

prend en considération une période qui précède le 1er juillet 2002, parce que c’est de20

cela que vous vouliez nous parler, Maître ?21

Me AYENA ODONGO (interprétation) : [09:36:35] Oui, oui.22

Si vous prenez la déclaration du témoin qui est sur le point de comparaître, vous23

verrez que cela porte — de façon assez importante, dois-je dire — sur la période24

précédant le 1er juillet 2002. En l’occurrence, vous saurez que cette Cour n’a pas25

compétence pour s’intéresser ou pour entendre quelque chose qui précède la26

compétence temporis de cette Chambre et de cette Cour.27

Alors, ce que — en conséquence — je me permets d’avancer, est que les éléments de28
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preuve qui précèdent le mois de juillet 2002 devraient être expurgés du dossier de1

l’affaire.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:37:28] Je vous remercie.3

M. BRADFIELD (interprétation) : [09:37:34] Monsieur... Maître Ayena a soulevé une4

question de fond et je souhaiterais y répondre.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:37:39] Je vous en prie.6

M. BRADFIELD (interprétation) : [09:37:41] Bien... alors... Alors, il faut savoir que les7

éléments de preuve qui précèdent le mois de juillet 2002 ont une grande valeur8

probante et ils sont, à ce titre, recevables car il s’agit, en fait, d’éléments de preuve9

qui portent sur un comportement de la part de l’accusé. Et pour étayer cela, je fais10

référence au paragraphe 1512 de la décision de confirmation dans l’affaire Lubanga,11

et, avec votre aval, je vais vous en donner lecture, car il est indiqué que « rien12

n’empêche l’Accusation de mentionner des événements qui se sont déroulés pendant13

les actes ou de mentionner des omissions qui sont reprochées au suspect, notamment14

si cela est utile et permet de comprendre le contexte du comportement reproché. »15

Fin de la citation.16

Deuxièmement, il s’agit d’éléments de preuve qui ont une énorme valeur probante.17

Vous avez pu prendre connaissance de la déclaration du témoin, elle fournit une18

base qui nous permettra d’accepter, par la suite, des éléments de preuve, eu égard à19

l’attaque contre Odek. Et accepter la... l’objection soulevée par la Défense ne serait20

que nous priver et vous priver de cette base si importante. Et je pense, à mon avis,21

que cela est nécessaire pour permettre de déterminer de façon exhaustive la vérité.22

Et en dernier lieu, Monsieur le Président, il y a des... un témoin, par exemple, qui... le23

témoin, P-0501, par exemple — pour le nommer — qui a été enlevé dans le groupe24

de… et... et inclus dans le groupe de Dominic Ongwen dès l’année 1996, mais vous25

avez décidé de l’entendre. Donc, je pense que cette objection devrait être rejetée.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:39:30] Je vous remercie.27

Maître Ayena Odongo (phon.), rapidement.28

ICC-02/04-01/15-T-85-Red-FRA WT 13-06-2017 5/72 NM TICC-02/04-01/15-T-85-Red2-FRA WT 13-06-2017 5/72 NB T
En application des instructions de la Chambre de première instance IX, ICC-02/04-01/15-497, en date du 13 juillet 2016, la version publique reclassifiée et
expurgée de la transcription est enregistrée dans l’affaire



Procès (Audience publique) ICC-02/04-01/15

13/06/2017 Page 6

Me TAKU (interprétation) : [09:39:34] Vous avez… alors, il est... il... il a été question1

de la décision de confirmation, mais le juge de confirmation, justement, était2

particulièrement informé de ce problème, et l’Accusation a elle-même retiré des3

allégations d’éléments de preuve relatives à l’une des épouses parce que la conduite4

alléguée s’était… avait… concernait une époque, une période qui précédait la5

compétence temporis des charges qui étaient présentées — c’est extrêmement clair.6

Deuxièmement, il ne s’agit pas, tout simplement, de contexte au sujet d’Odek et7

d’autres choses, il s’agit d’autres délits, d’autres infractions qui vont élargir la portée8

au-delà de la... de la compétence temporelle des charges. Il s’agit d’autres9

enlèvements allégués qui se sont produits.10

Ce n’est pas le contexte qui vous permettra de déterminer ce qu’il en est au sujet de11

ces crimes, parce qu’il est question de deux années, 1999 ou 2000, après, cela se12

termine vers l’année 2000, 2002 et puis... mais votre compétence commence en 2002.13

Donc, bien sûr qu’ils peuvent présenter des éléments de preuve au sujet d’Odek,14

proprio motu, parce que cela est l’une des charges, et vous l’avez expressis verbis15

autorisé pendant la conférence de mise en état. Il est question des éléments de16

preuve relatifs à ces lieux, et bien sûr qu’Odek est inclus là-dedans, mais ce... ils le17

savent pertinemment, ils savent depuis les déclarations liminaires... ils savent18

pertinemment que M. Ongwen, à cette époque-là, n’était pas présent en Ouganda,19

donc c’est une perte de temps pure et simple, ou c’est une façon de présenter des20

éléments de preuve un peu passionnés qui ne sont... qui n’ont absolument aucune21

pertinence par rapport aux charges.22

Dans certaines conditions, la Chambre peut entendre des éléments de preuve qui23

peuvent expliciter les crimes. Mais la... la Chambre ne peut pas dégager une24

déclaration de… de culpabilité à la suite de cela.25

Donc, ce n’est pas de... de cela dont il est question ici. Mais il ne s’agit pas de26

présenter, par la petite porte, des éléments de preuve qui concernent l’année 1999 ou27

l’année 2000, parce que nous pensons que cela n’est tout simplement pas recevable28
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ou admissible.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:43:16] Je vous remercie.2

(Discussion entre les juges sur le siège)3

Voilà la décision que nous allons rendre.4

La Chambre est consciente que les attaques et le comportement criminel qui5

dépassent la période retenue pour les charges ne sont pas, en eux-mêmes, et je cite :6

« Des faits et des circonstances décrits dans les charges », fin de la citation, et ce, au7

titre du sens requis par le paragraphe 2 de l’article 74 du Statut. Donc, la Cour ne8

peut pas condamner au sujet de ces événements qui se sont déroulés à cette9

époque-là.10

Toutefois, de telles attaques ou un comportement criminel « peut » être présenté à11

titre d’élément de preuve pour étayer les faits et les circonstances de la période12

retenue pour les charges. Des… Des exemples peuvent inclure des éléments de13

preuve qui permettent de déterminer les éléments de contexte ou les formes de14

responsabilité reprochés. La Chambre fait également référence à la décision dans15

l’affaire Lubanga que l’Accusation a mentionnée. Mais une fois de plus, et comme16

tous les éléments de preuve reçus en l’espèce, la Chambre considérera le recours17

approprié à ces éléments de preuve lorsqu’elle délibérera. Donc, c’est un problème18

judiciaire semblable que nous avons déjà dû prendre en considération au sujet19

d’événements qui se sont déroulés, mais qui ne font pas partie des20

quatre événements reprochés qui correspondent aux charges.21

C’est un problème judiciaire semblable et une évaluation semblable pour la22

Chambre.23

Ceci met un terme à la décision.24

Et ce que je voulais dire, c’est que la Chambre apprécie vivement que la Défense ait25

soulevé cette question avant le début de la déposition du témoin. Nous apprécions26

ce geste énormément, puisque, ainsi, il n’y a pas eu d’interruption, et c’est27

véritablement une bonne façon que de commencer avant la comparution du témoin28
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et avant que la première question ne soit posée, ainsi, il n’y a pas eu d’interruption et1

de va-et-vient hors du prétoire.2

Je vous remercie beaucoup.3

Et nous pouvons maintenant demander à Mme l’huissière de... d’introduire le témoin4

dans le prétoire.5

M. GUMPERT (interprétation) : [09:45:49] Je vais quitter le premier rang, me mettre6

au dernier rang. Ce n’est pas véritablement un geste de mépris par rapport à la7

Chambre, c’est tout simplement parce que le… mon ordinateur ne fonctionne plus.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:46:11] De toute façon,9

puisque vous êtes encore et toujours présent dans le prétoire, je pense qu’il n’y a pas10

de problème.11

(Le témoin est introduit dans le prétoire)12

TÉMOIN : UGA-OTP-P-026913

(Le témoin s’exprimera en acholi)14

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:47:07] Je pense que vous15

devez mettre les écouteurs au témoin.16

(L’huissier d’audience s’exécute)17

Bonjour, Madame le témoin. Vous m’entendez ?18

LE TÉMOIN (interprétation) : [09:47:29] Oui, je vous entends.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:47:30] Je souhaiterais vous20

souhaiter la bienvenue au nom de la Chambre, et je souhaiterais vous souhaitez la21

bienvenue dans cette salle d’audience.22

Vous allez témoigner devant la Cour pénale internationale. Et dans un premier23

temps, Madame le témoin, je vais vous donner lecture de l’engagement solennel.24

Nous demandons à tous les témoins qui viennent témoigner devant cette Chambre25

d’accepter cet engagement solennel.26

Veuillez écouter cet engagement, Madame le témoin : « Je déclare solennellement27

que je dirai la vérité, toute la vérité et rien que la vérité. »28
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Madame le témoin, est-ce que vous comprenez cet engagement ?1

LE TÉMOIN (interprétation) : [09:48:16] Oui, je le comprends.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:48:20] Est-ce que vous êtes3

d’accord avec cet engagement ?4

LE TÉMOIN (interprétation) : [09:48:24] Oui, je suis d’accord.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:48:26] Je vous remercie6

beaucoup.7

Nous allons poursuivre.8

Alors, j’ai beaucoup d’éléments d’information à porter à votre connaissance avant9

que nous ne commencions à vous poser des questions, et je vous demanderais d’être10

indulgente à ce sujet.11

Dans un premier temps, je souhaiterais vous expliquer quelles mesures de protection12

ont été mises en vigueur par la Chambre pour vous.13

Voilà les mesures de protection que nous avons acceptées pour vous : altération des14

traits de votre visage, altération de votre voix, ce qui signifie que personne, à15

l’extérieur de ce prétoire, ne pourra voir votre visage ou ne pourra entendre votre16

déposition. Nous allons également utiliser un pseudonyme. Et de ce fait, nous17

vous… nous nous adresserons à vous sans jamais mentionner votre véritable nom,18

mais en vous appelant « Madame le témoin », comme je le fais maintenant, cela pour19

nous assurer que le public ne connaît pas votre véritable nom.20

Lorsque vous répondrez à des questions qui ne permettront pas de vous identifier,21

nous le ferons en audience publique.22

Qu’est-ce qu’une audience publique ? Cela signifie que le public peut entendre ce23

qui est dit dans cette salle.24

Mais par ailleurs, si l’on vous demande de décrire quoi que ce soit qui a trait à25

vous-même — par exemple, si vous devez mentionner des faits qui risqueraient de26

divulguer ou de révéler votre identité —, nous le ferons à huis clos partiel.27

Un huis clos partiel signifie qu’il… que les propos ne sont pas diffusés à l’extérieur28
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du prétoire, et donc, personne ne pourra vous entendre — personne à l’extérieur de1

ce prétoire.2

Vous savez que vous êtes représentée ici par Me Cox et M. Mawira… Ils… Et3

M. Manoba. Ils ont demandé à ce que vous puissiez recevoir des garanties pour vous4

protéger contre toute éventuelle auto-incrimination, si cela devait se produire5

pendant votre déposition, et la Chambre vous fournit des garanties en application6

du paragraphe 3 de la règle 74 du Règlement. Il s’agit d’une… d’un élément fort7

technique, mais je vais vous l’expliquer. Cela signifie que votre témoignage ne8

pourra pas être utilisé de façon directe ou de façon indirecte contre vous dans le9

cadre de toute poursuite engagée par cette Cour.10

Il y a, ceci étant dit, une exception à cette règle, c’est ce que nous appelons11

« l’ »article 70 et 71 du Statut. Cela signifie que si vous commettez des infractions12

contre la Cour, à savoir si vous ne nous dites pas la vérité alors que vous venez13

d’accepter l’engagement solennel, cela pourrait être invoqué contre vous. Mais pour14

toute question qui est posée et qui pourrait aboutir à une auto-incrimination, nous15

entendrons votre réponse à huis clos partiel, et cette réponse sera gardée à titre16

confidentiel.17

Et comme d’habitude, je m’adresse aux avocats pour leur demander d’être vigilants18

et sur le qui-vive à ce sujet, et je demande cela à toutes les parties et à la Chambre.19

Vous m’avez compris ?20

LE TÉMOIN (interprétation) : [09:52:14] Oui.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:51:54] J’en viens à la fin de22

ma longue intervention. Je dois maintenant vous parler de deux ou trois questions23

pratiques. Tout ce qui est dit ici dans ce prétoire est interprété, et il faut pouvoir24

autoriser… ou permettre aux interprètes de suivre ce que vous dites, et il faut que les25

interprètes puissent interpréter exactement ce que vous avez dit. C’est la raison pour26

laquelle nous vous demandons de parler lentement et dans votre microphone,27

comme vous le faites maintenant. Donc, parlez lentement et ne parlez que lorsque la28
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personne qui vous a posé sa question a fini de poser la question. Mais je pense que1

cela, vous l’avez compris également, Madame le témoin ?2

LE TÉMOIN (interprétation) : [09:52:37] Oui, je l’ai compris.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:52:39] Et en dernier lieu,4

finalement, nous allons maintenant pouvoir commencer votre déposition, et je donne5

la parole au représentant de l’Accusation.6

M. BRADFIELD (interprétation) : [09:52:51] Merci, Monsieur le Président.7

QUESTIONS DU PROCUREUR8

PAR M. BRADFIELD (interprétation) : [09:52:56]9

Q. [09:52:57] Et bonjour à vous.10

R. [09:53:01] Bonjour.11

Q. [09:53:01] Comme vous le savez, je m’appelle Paul Bradfield, et je vais aujourd’hui12

poser quelques questions au nom de l’Accusation. Si, à un moment donné, vous ne13

comprenez pas ma question, ou si vous voulez que je répète, demandez-le-moi, ce14

n’est pas un problème. Et si vous avez besoin d’une pause, faites-le savoir aux juges.15

Alors, j’aimerais vous poser une première question.16

M. BRADFIELD (interprétation) : [09:53:32] Et pour cette première question, je17

souhaiterais que nous passions à huis clos partiel.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:53:38] Huis clos partiel.19

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 53)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

M. BRADFIELD (interprétation): [09:53:45]23

Q. [09:53:45] Madame le témoin, vous pouvez parler en toute liberté, parce que nous24

sommes à huis clos partiel.25

Alors, est-ce que vous pourriez décliner votre identité complète, Madame ?26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

Q. [09:54:14] Est-ce que vous vous souvenez en quelle année est-ce que vous êtes2

née ?3

R. [09:54:21] Je suis née en 1976.4

Q. [09:54:26] Et est-ce que vous vous souvenez quand et où vous êtes allée à l’école5

primaire, ou où vous êtes allée à l’école primaire (se reprend l’interprète) ?6

R. [09:54:38] Oui, je m’en souviens.7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Passage en audience publique à 9 h 56)26

M. LE GREFFIER (interprétation) : [09:56:14] Nous sommes à nouveau en audience27

publique, Monsieur le Président.28
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M. BRADFIELD (interprétation) : [09:56:25]1

Q. [09:56:25] Madame le témoin, vous nous avez dit que vous avez suivi les… l’école2

primaire… les cours de l’école primaire.3

Lorsque vous alliez à l’école primaire, est-ce que vous aviez le même âge que les4

autres élèves ou est-ce que vous aviez un âge différent ?5

R. [09:56:44] Non, j’étais un peu plus âgée.6

Q. [09:56:47] Et pourquoi est-ce que vous étiez plus âgée que vos camarades ?7

R. [09:56:54] Parce qu’il y a eu un changement de gouvernement en Ouganda, et à la8

suite de ce changement, j’ai dû rester chez moi, et j’ai repris le chemin de l’école9

lorsque j’étais déjà beaucoup plus âgée, parce que je voulais m’instruire.10

Q. [09:57:15] Madame le témoin, est-ce que, à un moment donné, vous avez arrêté11

d’aller à l’école primaire… vous vous êtes arrêtée d’aller à l’école primaire (se reprend12

l’interprète) ?13

R. [09:57:31] Oui.14

Q. [09:57:32] Est-ce que vous pourriez nous dire pourquoi cela s’est passé ?15

R. [09:57:38] Parce que j’étais en train d’étudier, donc j’allais à l’école primaire, et16

puis, un jour, je suis revenue de l’école et j’ai été enlevée alors que nous étions en17

train de manger. Donc, ce fut la dernière fois que je suis allée à l’école.18

Q. [09:57:54] Madame le témoin, est-ce que vous vous souvenez en quelle année cela19

s’est passé ?20

R. [09:58:06] Cela s’est passé en 1999.21

Q. [09:58:17] Donc, Madame le témoin, vous nous avez dit que vous aviez été22

enlevée. J’aimerais connaître un peu mieux les circonstances de ce qui s’est passé ce23

jour-là. Vous êtes revenue de l’école, et que s’est-il passé, alors ?24

R. [09:58:33] Lorsque je suis revenue de l’école, j’étais assise avec ma sœur. Nous25

étions en train de manger. J’ai entendu des voix. Nous sommes sorties. Et ma sœur,26

elle était athlète, donc elle a commencé à courir. Moi, j’ai voulu lui emboîter le pas,27

mais j’ai été rattrapée.28
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Q. [09:58:57] Mais qui vous a attrapée ?1

R. [09:59:02] C’étaient des soldats. L’un des soldats s’est approché de moi.2

Q. [09:59:12] Est-ce que vous pourriez décrire ces soldats ? Quelle était leur3

apparence ?4

R. [09:59:22] Ces soldats avaient des bottes en caoutchouc. Il y en avait qui avaient5

des treillis ou des uniformes militaires, plutôt, d’autres n’en avaient pas. Certains6

avaient des… des sandales, d’autres étaient pieds nus. Certains avaient des7

vêtements à carreaux, et d’autres n’en avaient pas.8

Q. [09:59:52] Et est-ce que vous pourriez estimer le nombre de ces soldats ?9

R. [09:59:56] Oh, je… je dirais entre 90 et une centaine, mais je n’ai pas été en mesure10

de les compter, à ce moment-là.11

Q. [10:00:05] Et en quelle langue s’exprimaient ces soldats, Madame ?12

R. [10:00:10] Ils parlaient acholi ainsi que le lango.13

Q. [10:00:23] Est-ce que vous vous souvenez s’ils portaient quoi que ce soit ?14

R. [10:00:28] Oui, oui, oui, moi, j’ai porté de la farine, et nous avons porté des… des15

bagages.16

Q. [10:00:40] Madame le témoin, est-ce que vous avez appris le nom de ces soldats, le17

nom de leur groupe ?18

R. [10:00:51] Pourriez-vous répéter la question, s’il vous plaît ?19

Q. [10:00:56] Ce groupe de soldats, est-ce qu’ils avaient un nom par lequel ils20

s’identifiaient ?21

R. [10:01:07] Ils se disaient saints — « holy », en anglais.22

Q. [10:01:18] Ce groupe de soldats saints, pouvez-vous nous dire s’il s’agissait23

d’hommes ou de femmes et quel âge ils avaient, si vous vous en souvenez ?24

R. [10:01:34] C’étaient des hommes, des femmes et des enfants, de jeunes enfants,25

assez jeunes.26

Q. [10:01:44] Lorsque vous dites « assez jeunes », est-ce que vous pouvez nous dire à27

peu… à peu près quel était l’âge des plus jeunes enfants parmi le groupe ?28
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R. [10:01:55] Environ 12, 13 ans.1

Q. [10:02:04] Madame le témoin, où se trouvaient les autres membres de votre2

famille, à ce moment-là ?3

R. [10:02:14] Les membres de ma famille, à savoir ma mère et mes plus jeunes frères4

et sœurs, se trouvaient là, mais ils n’avaient pas été enlevés, car mes frères et sœurs5

étaient encore très jeunes.6

Q. [10:02:34] Vous nous dites qu’on vous a donné de la farine à porter ; pouvez-vous7

nous dire où vous avez porté cette farine ?8

R. [10:02:43] Eh bien, la farine, nous avons dû la porter pour nous alimenter et on9

l’emportait avec nous. Et lorsqu’il était temps de préparer les repas, eh bien, on10

cuisinait la farine pour manger.11

Q. [10:03:05] Le prochain lieu où vous vous êtes rendue, justement, où vous avez12

cuisiné la farine, est-ce que vous vous souvenez du nom de ce lieu ?13

R. [10:03:20] Nous avons cuisiné à Lakim.14

Q. [10:03:26] Pouvez-vous nous dire ce que vous avez vu lorsque vous êtes arrivés à15

Lakim ?16

R. [10:03:38] Lorsque nous sommes arrivés à Lakim, nous y sommes restés un certain17

temps et les filles ont été données à des hommes.18

Q. [10:03:55] Nous allons en parler dans quelques instants, Madame le témoin, mais19

pouvez-vous nous dire si vous avez appris le nom du commandant de ce groupe de20

soldats saints ou le commandant du groupe ?21

R. [10:04:13] Après avoir passé un certain temps, mais pas très longtemps, j’ai appris22

que le chef de ce groupe s’appelait Dominic.23

Q. [10:04:31] Connaissez-vous le nom complet de Dominic ?24

R. [10:04:35] Oui, je connais son nom complet.25

Q. [10:04:39] Pouvez-vous nous dire son nom ?26

R. [10:04:45] On l’appelle Dominic Ongwen, mais lorsque j’étais dans la brousse, on27

l’appelait Domi (phon.), seulement — Odomi — pardon — (se corrige l’interprète) —28
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Odomi.1

Q. [10:05:06] Les autres soldats, comment est-ce qu’ils s’adressaient à Dominic2

Ongwen ? Quel était le titre qu’ils utilisaient pour s’adresser à lui ?3

R. [10:05:17] Je n’ai pas entendu comment ces soldats se référaient à lui. Puisque4

j’étais une femme, je n’étais pas à proximité.5

Q. [10:05:34] Qui vous a dit que son nom était Dominic Ongwen — ou Odomi ?6

R. [10:05:44] Les autres femmes qui étaient avec moi.7

Q. [10:05:51] Et cette unité où vous vous trouviez, ce groupe, est-ce que vous savez8

s’il y avait un nom ?9

R. [10:06:02] Oui, il y avait un nom.10

Q. [10:06:04] Quel était ce nom ?11

R. [10:06:11] On l’appelait « Sinia brigade » — la brigade Sinia.12

Q. [10:06:22] Lorsque vous avez vu Dominic Ongwen pour la première fois, Madame13

le témoin, à votre avis, il avait quel âge ?14

R. [10:06:33] Je crois qu’il avait une vingtaine d’années lorsque je l’ai vu pour la15

première fois. Il était dans la vingtaine, disons.16

Q. [10:06:49] Que portait-il, habituellement, au jour le jour ?17

R. [10:06:58] Il portait « une » uniforme de camouflage « verte » de l’armée.18

Q. [10:07:10] Et pour clarifier, vous l’avez vu pour la première fois quand,19

exactement ?20

R. [10:07:17] Lorsque j’ai été enlevée et lorsque je me trouvais à Lakim — Lakim.21

Q. [10:07:28] Vous souvenez-vous de ce que vous l’avez vu en train de faire à22

Lakim ?23

R. [10:07:34] J’ai vu qu’il était agressif avec ses soldats... (correction) il s’adressait à ses24

soldats.25

Q. [10:07:53] Madame le témoin, vous dites qu’il était le chef du groupe, le leader.26

Est-ce que vous connaissez le deuxième… le second en commandement ?27

R. [10:08:05] Je ne sais pas exactement, mais la personne avec qui il parlait28
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habituellement et qui, ensuite, venait nous parler s’appelait Joe.1

Q. [10:08:26] Pour clarifier, qui vous a dit que son nom était Joe ?2

R. [10:08:37] Les autres femmes qui étaient avec moi me disaient qu’il s’appelait Joe.3

Je n’aurais pas posé la question à quiconque d’autre. Et l’homme à qui j’ai été4

donnée, qui s’appelait (Expurgé), m’a dit également que ce monsieur s’appelait Joe.5

Q. [10:09:01] Quand avez-vous vu Joe pour la première fois ?6

R. [10:09:11] Je l’ai vu à Lakim au moment où il nous affectait aux.... aux hommes qui7

se trouvaient là-bas.8

Q. [10:09:23] Je voudrais vous poser des questions plus détaillées sur la distribution9

des... des femmes.10

Est-ce que vous pouvez nous dire comment cela s’est produit ?11

R. [10:09:35] Eh bien, voilà ce qui s’est passé : ils allaient s’asseoir avec d’autres12

commandants et puis ils envoyaient Joe auprès de nous et il nous disait : « Vous avez13

été affectée à tel ou tel garçon, et ce garçon va venir vous prendre par la main, et14

voilà comment cela va se passer. »15

Q. [10:10:12] Lorsque Joe est arrivé pour faire cela, est-ce que vous vous souvenez16

avec qui il se trouvait et d’où il venait juste avant de faire cela ?17

R. [10:10:24] Ils étaient assis ensemble avec notre commandant qui leur parlait. Et,18

ensuite, une fois qu’ils ont terminé de parler, ils sont venus nous voir ; nous étions19

toutes assises.20

Q. [10:10:44] Juste pour vérifier le nom, quand vous parlez de « commandant », c’est21

qui exactement ?22

R. [10:10:55] C’était Dominic.23

M. BRADFIELD (interprétation) : [10:11:02] Monsieur le Président, afin de24

poursuivre mes… mon interrogatoire, je demanderais que l’on passe à huis clos25

partiel.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:11:11] Tout à fait.27

Huis clos partiel, s’il vous plaît, Madame… Monsieur le greffier d’audience.28
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(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 11)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Passage en audience publique à 10 h 15)19

M. LE GREFFIER (interprétation) : [10:15:36] Nous sommes en audience publique,20

Monsieur le Président.21

M. BRADFIELD (interprétation) : [10:15:44]22

Q. [10:15:45] Madame le témoin, vous nous dites qu’on vous a donnée à un homme.23

Pouvez-vous nous parler de vos activités quotidiennes ? Que faisiez-vous dans la24

journée ?25

R. [10:16:05] J’étais sa femme, donc je cuisinais, je portais les bagages, le matériel de26

cuisine, les ustensiles de cuisine lorsque nous nous déplacions (Expurgé)27

(Expurgé)28

ICC-02/04-01/15-T-85-Red-FRA WT 13-06-2017 19/72 NM TICC-02/04-01/15-T-85-Red2-FRA WT 13-06-2017 19/72 NB T
En application des instructions de la Chambre de première instance IX, ICC-02/04-01/15-497, en date du 13 juillet 2016, la version publique reclassifiée et
expurgée de la transcription est enregistrée dans l’affaire



Procès Témoin – UGA-OTP-P-0269 (Audience publique) ICC-02/04-01/15

13/06/2017 Page 20

Q. [10:16:20] Madame le témoin, à votre avis, il y avait combien de femmes dans le1

groupe, à ce moment-là ?2

R. [10:16:35] Environ 40, voire plus ; plus, peut-être, que 40. Il était difficile de3

compter.4

Q. [10:16:45] Ce n’est pas grave, Madame le témoin.5

Que faisaient ces autres femmes ? Quel était leur rôle ?6

R. [10:17:02] Elles devaient être une épouse, il n’y en avait que quelques-unes qui7

étaient soldats.8

Q. [10:17:12] Parmi celles qui étaient soldats, « souvenez vous » de leur nom — de9

ces soldats féminins ?10

R. [10:17:21] Je ne m’en souviens pas aujourd’hui.11

Q. [10:17:25] Ce n’est pas grave.12

Madame le témoin, savez-vous combien il y avait de femmes dans le foyer de13

Dominic Ongwen ?14

R. [10:17:39] Il y avait des femmes dans le foyer de Dominic Ongwen, mais je ne sais15

pas si elles étaient toutes ses épouses.16

Q. [10:17:56] Pouvez-vous nous donner une idée de l’âge de ces femmes ?17

R. [10:18:01] Certaines des filles avaient environ 12 ans, d’autres avaient18

environ 16 ans, et encore d’autres avaient environ 18 ans.19

Q. [10:18:20] En ce qui concerne les plus jeunes filles, est-ce que vous les avez vues,20

est-ce que vous avez vu ce qu’elles faisaient ?21

R. [10:18:28] Je les ai vues ramasser du... du bois pour faire du feu, aller chercher de22

l’eau et cuisiner.23

Q. [10:18:41] Est-ce qu’on avait un terme que l’on utilisait pour parler de ces filles24

plus jeunes ?25

R. [10:18:48] Je ne me souviens pas de leurs noms maintenant.26

Q. [10:18:51] Non, je ne voulais pas dire leurs noms, mais est-ce qu’il y avait un27

terme que l’on utilisait pour parler d’elles ? Est-ce que vous connaissez ce terme ?28
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R. [10:19:03] Je ne m’en souviens pas.1

Q. [10:19:07] Ce n’est pas grave, Madame le témoin.2

Alors, à part cette première journée à Lakim où on vous a donnée à un homme,3

est-ce que c’est la seule fois où vous avez vu que cela se produisait ou est-ce qu’il y4

avait d’autres occasions ?5

R. [10:19:28] Cela se produisait fréquemment car, lorsque les filles étaient enlevées et6

qu’elles sont amenées, on les laisse pas seules, on leur... on les donne à des hommes7

pour qu’elles ne puissent pas s’échapper.8

Q. [10:19:48] Pouvez-vous décrire le processus ? Lorsqu’une fille arrive dans le9

groupe, qui décide ce... du devenir de cette jeune fille ?10

R. [10:20:04] Lorsqu’une jeune fille est enlevée et que nous arrivons à la base où on11

est censés se reposer, le commandant, par exemple, Dominic, arrive et il appelle les12

autres commandants, il leur parle et les autres commandants viennent vers nous en13

disant : « Voilà, telle fille doit aller avec tel garçon ». Ils ne donnaient pas de fille aux14

« nouveaux » recrues, à « un » recrue qui venait d’arriver, mais par contre, celui qui15

était là depuis un certain temps et qui était armé, eh bien, se voyait donner une fille16

parce qu’alors, on savait que la fille ne pourrait pas s’échapper.17

Q. [10:21:03] À votre avis, quel était l’âge de la fille la plus jeune qui a été distribuée18

de la sorte ?19

R. [10:21:11] Environ 13 ans, lorsque la fille commence à avoir une poitrine. On ne20

donnait pas une fille qui n’avait pas encore de poitrine. Donc, s’ils avaient enlevé21

une jeune fille qui... qui était prépubère, on lui donnait des tâche à accomplir au sein22

du foyer — elle s’occupait des bébés, par exemple — jusqu’à ce qu’elle soit en âge23

d’être donnée à un homme.24

Q. [10:21:45] Pouvez-vous nous dire, à peu près, combien il y avait d’enfants dans le25

groupe ?26

R. [10:21:54] Il y avait beaucoup d’enfants dans le groupe, mais je n’ai pas pu les27

compter, parce qu’une personne enlevée a peur et on n’est pas en mesure de compter28
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le nombre de personnes.1

Q. [10:22:18] Très bien.2

Madame le témoin, pouvez-vous nous dire comment ces enfants ont rejoint le3

groupe ?4

R. [10:22:30] Ils ont été enlevés comme je l’ai été moi-même. S’ils se déplacent et5

qu’ils arrivent devant chez vous, que vous essayez de vous enfuir ou pas, vous6

savez, si vous commencez à courir et qu’on vous rattrape, eh bien, vous serez7

capturé.8

Si vous courez et que vous arrivez à vous enfuir sans être capturé, eh bien, vous avez9

de la chance et donc vous aurez pu vous échapper.10

Q. [10:23:01] À votre avis, quel était l’âge des enfants les plus jeunes qui ont été11

enlevés ?12

R. [10:23:08] Douze ans, je dirais.13

Q. [10:23:12] Quel était le but... quelle était la raison pour laquelle ces enfants étaient14

enlevés ?15

R. [10:23:23] Lorsqu’il s’agit de garçons, eh bien, ils sont enlevés, ils restent un petit16

peu et puis, ils sont... ils deviennent soldats de l’armée. Mais les filles sont, dans un17

premier temps, utilisées comme bonnes à la maison et lorsque l’on arrive à l’âge18

nécessaire, on est... on est donnée à un homme.19

Q. [10:23:51] Pour des raisons qui relèvent de la règle 74, je demande que l’on passe à20

huis clos partiel.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:24:01] Huis clos partiel, s’il22

vous plaît.23

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 24)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Passage en audience publique à 10 h 29)27

M. LE GREFFIER (interprétation) : [10:29:51] Nous sommes en audience publique,28
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Monsieur le Président.1

M. BRADFIELD (interprétation) : [10:29:56]2

Q. [10:30:00] Pendant cette période où vous étiez avec ce groupe, avec quelle3

fréquence est-ce vous voyiez Dominic Ongwen ?4

R. [10:30:11] Je le voyais fréquemment, parce qu’il s’adressait à ses commandants, et5

ensuite, ses commandants venaient nous parler.6

Q. [10:30:23] Et lorsqu’il passait là où vous vous trouviez, comment est-ce que vous7

réagissiez ?8

R. [10:30:36] À chaque fois qu’il passait près de vous, il fallait lui montrer du respect.9

Alors, les femmes devaient s’incliner, faire la révérence. C’était une marque de10

respect à son égard.11

Q. [10:30:54] Mais lorsqu’il se déplaçait, est-ce que vous vous déplaciez… est-ce qu’il12

se déplaçait seul ?13

R. [10:31:00] Non, non, il ne se déplaçait pas seul, il avait ses escortes — on m’a dit14

qu’on les appelait des « escortes ».15

Q. [10:31:10] Et ces escortes, est-ce qu’elles avaient le même âge que lui, ou est-ce16

qu’elles… est-ce que ces escortes étaient plus jeunes ?17

R. [10:31:20] Bon, certains avaient quasiment le même âge que lui, d’autre étaient18

plus âgés que lui, alors que d’autres encore étaient plus jeunes.19

Q. [10:31:35] Madame le témoin, lorsque vous étiez dans la brousse, où est-ce que20

votre groupe obtenait de la nourriture ?21

R. [10:31:45] Eh bien, la nourriture était pillée dans les… dans les villages.22

Q. [10:31:54] Qui vous donnait l’ordre de piller ainsi cet… ces villages ?23

R. [10:32:03] Lorsque nous n’avions plus de quoi manger, à chaque fois que nous24

n’avions plus de quoi manger, Dominic donnait des consignes et il indiquait donc25

que nous devions aller choisir de quoi manger, et ensuite, les gens étaient choisis26

pour aller piller dans les centres commerciaux.27

Q. [10:32:31] Madame le témoin, mais que se passait-il lorsque ces ordres n’étaient28
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pas suivis ?1

R. [10:32:36] Lorsqu’un ordre est donné… à chaque fois qu’un ordre était donné et2

qu’il n’y avait pas exécution, par exemple, si on nous demandait de… d’aller piller3

de la nourriture et que les gens allaient faire quelque chose d’autre, à chaque fois4

qu’ils revenaient, ils étaient roués de coups, battus avec des bâtons.5

Q. [10:33:01] Et est-ce que vous avez jamais vu ce genre de chose ? Est-ce que vous6

pouvez me donner un exemple de cela ?7

R. [10:33:08] Une fois, j’ai été témoin, parce qu’en fait ils avaient été envoyés pour8

piller des produits alimentaires, mais ils ne l’ont pas fait. Au lieu de cela, ils sont9

allés attaquer le centre de négoce. Et lorsqu’ils sont revenus, ils ont tous reçus des10

coups de bâtons. Cela, je l’ai vu moi-même.11

Q. [10:33:31] Et est-ce que vous avez entendu ou vu la personne qui avait donné ces12

ordres ?13

R. [10:33:36] Oui, je l’ai entendue et je l’ai vue.14

Q. [10:33:39] Et qui, alors, avait donné des ordres, Madame le témoin ?15

R. [10:33:43] C’était Dominic, qui était le commandant général.16

Q. [10:33:52] Madame le témoin, si votre groupe rencontrait des civils dans la17

brousse, qu’advenait-il de ces civils ?18

R. [10:34:07] À l’époque, les gens avaient quitté leurs villages et ils étaient allés dans19

des camps. Et donc, il y avait un ordre qui avait été donné suivant lequel tout civil20

qui était trouvé dans la brousse devait être tué.21

Q. [10:34:30] Et qui donnait cet ordre, qui a donné cet ordre, Madame le témoin ?22

R. [10:34:34] Le commandant général, qui s’appelait Dominic.23

Q. [10:34:42] Est-ce que vous pourriez me donner un exemple d’une occasion où24

vous avez rencontré un civil dans la brousse ? Que s’est-il passé ?25

R. [10:34:56] Je me souviens qu’une fois nous avons trouvé un homme dans la26

brousse. Il essayait, en fait, de faire du charbon. Mais lorsqu’il a été attrapé, ils ont27

dit que cet homme devait être tué, mais ils ont attendu le commandant et ils lui ont28
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demandé ce qu’il fallait faire de cet homme. Et le commandant a dit que l’homme en1

question ne devrait pas être tué. Au lieu de cela, il fallait lui couper les bras, ainsi2

que la bouche et les oreilles, et ensuite, il fallait le laisser partir.3

Q. [10:35:38] Alors, pour bien préciser cela, Madame le témoin, qui… à quel4

commandant faites-vous référence lorsque vous parlez de cela ?5

R. [10:35:46] À Dominic lui-même.6

Q. [10:35:49] Et cet ordre, est-ce qu’il a été exécuté sur cet… sur cet homme que vous7

aviez trouvé ?8

R. [10:35:58] Il a été exécuté exactement tel qu’il avait été donné, l’ordre : ils ont9

coupé ses bras, ils ont mutilé sa bouche, puis, ensuite, ils l’ont laissé partir. Alors, il10

pleurait et il saignait abondamment.11

Q. [10:36:15] Madame le témoin, qu’est-ce qu’ils ont utilisé pour lacérer, pour couper12

cet homme ?13

R. [10:36:23] Ils ont utilisé une machette pour couper ses arms. Et pour ses oreilles et14

ses lèvres, ils ont utilisé des lames de rasseoir.15

Q. [10:36:38] Et pour bien préciser, vous avez été témoin oculaire, vous-même, de16

cela ?17

R. [10:36:41] Oui, oui, j’ai été témoin de cela, je l’ai vu.18

Q. [10:36:44] Merci.19

Alors, je vais changer de sujet légèrement, Madame le témoin.20

Si quelqu’un du groupe était soupçonné d’être un sorcier ou une sorcière,21

qu’advenait-il de cette personne ?22

R. [10:37:08] Eh bien, qu’arrive-t-il à une personne dont on croit qu’elle est sorcière ?23

Eh bien, cette personne, elle était tuée, parce qu’ils ne voulaient pas de sorcière dans24

la brousse.25

Q. [10:37:20] Est-ce que vous avez déjà vu cela se passer ? Est-ce que vous pouvez me26

donner un exemple ?27

R. [10:37:28] Oui, oui, je peux vous en donner un exemple, parce qu’une fois, il y28
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avait une fille qui partageait un homme avec une autre fille. Alors, l’autre fille a1

indiqué que la première fille était une sorcière. Et comme ils ont véritablement pensé2

que c’était une sorcière et qu’ils ne voulaient pas de sorcière dans la brousse, ils l’ont3

prise et ils l’ont tuée.4

Q. [10:38:02] Est-ce que vous vous souvenez de l’âge de cette fille ?5

R. [10:38:05] Cette fille, elle avait une quinzaine d’années, si je peux me permettre de6

deviner son âge.7

Q. [10:38:16] Et qui a donné l’ordre, qui est la personne qui a décidé que cette fille8

devait être traitée de la sorte ?9

R. [10:38:26] La personne qui a donné l’ordre, c’était Dominic, parce qu’un peu plus10

tôt il avait donné l’ordre suivant lequel aucune sorcière ne devrait être autorisée à11

rester dans la brousse.12

Q. [10:38:40] Merci, Madame le témoin.13

Madame le témoin, est-ce que vous pourriez nous décrire comment vous avez fini14

par vous évader de la brousse ?15

R. [10:38:53] Oui, je peux vous le décrire.16

Q. [10:38:57] Je vous en prie. Comment est-ce que vous avez procédé ?17

R. [10:39:05] Nous étions en déplacement, en train de nous déplacer. Nous sommes18

arrivés dans une plantation, un champ de canne à sucre. J’avais déjà envisagé de19

m’évader depuis un certain temps. Donc, nous sommes arrivés au niveau de ce20

champ, nous avons commencé à récolter les cannes à sucre. Moi, j’ai… j’y ai21

participé, mais, en fait, je suis restée un petit peu à l’arrière, alors que les autres22

continuaient à avancer. Lorsque j’ai vu que les gens s’étaient éloignés un peu, je me23

suis accroupie près d’une fourmilière, et puis, je me suis rendu compte que tout le24

monde était parti et j’ai commencé à courir. J’ai couru dans une direction différente,25

parce que j’étais allée de l’autre côté de la route. Et, bon, j’ai couru. Et là, j’ai… je suis26

arrivée dans une concession, j’ai trouvé un homme qui s’est occupé de moi. Il m’a27

cachée dans la brousse, là où se trouvaient, d’ailleurs, ses enfants. Cet homme, il était28
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LC, et il m’a dit que la zone où je me trouvais s’appelait Achol-Pii. Et puis, il est allé,1

en fait, faire un rapport aux soldats. Ensuite, il m’a amenée auprès de ces soldats.2

J’étais véritablement couverte de blessures, (Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

M. BRADFIELD (interprétation) : [10:40:58] Je demande un passage à huis clos8

partiel rapidement.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:41:05] Oui, bien sûr. Huis10

clos partiel.11

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 41)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Passage en audience publique à 10 h 42)5

M. LE GREFFIER (interprétation) : [10:42:52] Nous sommes en audience publique.6

M. BRADFIELD (interprétation) : [10:42:55]7

Q. [10:42:56] Donc, Madame le témoin, combien de temps êtes-vous restée à la8

caserne d’Achol-Pii ?9

R. [10:43:06] J’y suis restée environ deux ou trois jours.10

Q. [10:43:11] Alors, ne mentionnez aucun nom qui risquerait de divulguer votre11

identité, mais comment est-ce que vous avez fini par quitter la caserne d’Achol-Pii ?12

R. [10:43:29] Je suis partie d’Achol-Pii parce qu’il y avait quelqu’un qui faisait du13

commerce dans la caserne d’Achol-Pii, et il m’a demandé pourquoi je me trouvais à14

cet endroit. Je lui ai dit que je m’étais évadée et que j’avais été conduite là, mais que15

je ne connaissais personne qui me permettrait de sortir de la caserne. Je lui ai dit,16

donc, que j’avais un problème. Donc, il m’a dit qu’il allait aller chez moi pour parler17

à mes parents, ce qu’il a fait. Il y est allé, il a parlé à ma mère. Ma mère a dit à son18

frère qui était soldat à Awere ce qu’il en était. Et mon oncle est allé trouver le soldat19

qui s’occupait de moi, lui a parlé. Et c’est ainsi que j’ai été en mesure de quitter cet20

endroit et d’aller avec lui à la caserne d’Awere.21

Q. [10:44:28] Et où est-ce que vous êtes allée après la caserne d’Awere ?22

R. [10:44:38] Écoutez, je ne suis allée nulle part. Je suis restée à la caserne d’Awere.23

J’ai d’abord été soignée pour mes blessures. Et puis, lorsque j’ai été remise de mes24

blessures, mon oncle m’a dit qu’il n’y avait aucune raison de me conduire ailleurs, je25

devais tout simplement rentrer chez moi, que ce n’était pas la peine de m’amener26

dans un centre de réhabilitation, ma mère avait besoin de moi, et je suis repartie27

là-bas.28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

Q. [10:45:42] Et de quelle année parlons-nous, Madame ?7

R. [10:45:46] C’était l’année 2002.8

Q. [10:45:47] Merci.9

Madame le témoin, j’aimerais maintenant que nous fassions un petit saut dans le10

temps pour arriver au mois d’avril, d’avril 2004.11

Vous allez bien, Madame ?12

R. [10:46:06] Oui. En fait, non. Je pense que j’aimerais bien pouvoir avoir une pause.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:46:11] Ce n’est absolument14

pas un problème, Madame le témoin. Nous allons donc faire la pause normale.15

Pourquoi pas ? Donc, voilà : nous reprendrons à 11 h 30. Ce sera une pause un peu16

plus longue que de coutume.17

Mme L’HUISSIER : [10:46:38] Veuillez vous lever.18

(L’audience est suspendue à 10 h 46)19

(L’audience est ouverte en public à 11 h 32)20

Mme L’HUISSIER : [11:32:32] Veuillez vous lever.21

Veuillez vous asseoir.22

(Le témoin est présent dans le prétoire)23

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:32:56] Madame le témoin,24

j’espère que vous avez pu vous reposer pendant la pause, et nous allons donc25

poursuivre l’interrogatoire principal.26

M. BRADFIELD (interprétation) : [11:33:17]27

Q. [11:33:18] J’aimerais poser une question par rapport à ce qui a été dit tout à28
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l’heure avant de passer au sujet suivant.1

Vous nous avez dit que le commandant s’appelait Dominic Ongwen ou Odomi. Mais2

je voudrais savoir comment les soldats plus jeunes s’adressaient à lui. Est-ce qu’ils3

utilisaient un autre titre ?4

R. [11:33:48] Ils s’adressaient à lui comme « Lapwony ».5

Q. [11:33:55] Merci, Madame le témoin.6

J’aimerais maintenant avancer dans le temps jusqu’au mois d’avril 2004.7

Est-ce que vous vous souvenez de l’endroit où vous habitiez à l’époque ?8

R. [11:34:13] Oui, je m’en souviens.9

Q. [11:34:15] C’était où, alors ?10

R. [11:34:19] J’habitais à Odek, dans le camp IPD… IDP.11

Q. [11:34:29] Est-ce que vous vous souvenez à quel moment vous êtes allée là-bas, au12

camp IDP ?13

R. [11:34:38] Pouvez-vous répéter la question ?14

Q. [11:34:40] « Souvenez-vous » en quelle année vous êtes allée au camp IDP15

d’Odek ?16

R. [11:34:49] Oui, je m’en souviens.17

Q. [11:34:49] C’était en quelle année ?18

R. [11:34:54] C’était en 2003.19

Q. [11:35:00] Vous vous êtes déplacée vers ce camp avec qui, Madame le témoin ?20

R. [11:35:10] J’y suis allée avec ma mère, et c’est là… c’est là où j’ai trouvé mon21

homme.22

L’INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : [11:35:29] Si l’interprète a bien entendu.23

M. BRADFIELD (interprétation) : [11:35:31]24

Q. [11:35:31] Pouvez-vous répéter la réponse, s’il vous plaît ?25

R. [11:35:35] Je disais que je suis allée au camp avec ma mère, et c’est là où je me suis26

trouvée avec l’homme avec qui je suis restée dans ce camp.27

Q. [11:35:47] Merci, Madame le témoin.28
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Quelle était la raison pour laquelle votre famille s’est déplacée au camp IDP1

d’Odek ?2

R. [11:35:58] Nous sommes allés au camp d’Odek parce que les soldats du3

gouvernement disaient que si l’on restait chez nous, eh bien, ce sont les civils qui4

permettent aux rebelles de… de survivre.5

Q. [11:36:19] Pouvez-vous nous décrire les conditions de vie au camp d’Odek, s’il6

vous plaît ?7

R. [11:36:28] Lorsque nous sommes arrivés au camp, nous n’avions pas de maison. Il8

y avait deux grands bâtiments qui étaient utilisés comme entrepôt, donc, il n’y avait9

pas de maison, et nous avons tous été envoyés au camp, à Ago (phon.), et certains10

sont restés dans le hall principal. Les hommes dormaient à l’hôpital. On se couchait11

très tôt, vers 7 heures du soir, 19 heures, et vers 20 heures, l’armée fermait le camp,12

puisqu’on nous disait que si on sortait du camp, il serait alors difficile de distinguer13

entre les civils et les rebelles. Donc, il fallait alors rester à l’intérieur, et il fallait rester14

à l’intérieur ; il fallait même se soulager dans une bassine que l’on… on avait dans la15

maison, puisqu’on n’avait pas le droit de sortir.16

Q. [11:37:38] L’armée dont vous parlez traitait comment les civils qui se trouvaient17

dans le camp ?18

R. [11:37:48] Lorsque nous venions d’arriver au camp, les relations entre les civils et19

ce groupe-là de soldats n’étaient pas très bonnes. Parfois, les soldats venaient choisir20

une épouse et ils abusaient de… de l’épouse de quelqu’un d’autre. Et si l’on disait21

quelque chose, eh bien, on se faisait battre.22

Q. [11:38:18] Les soldats dont vous parlez, s’agit-il des soldats qui protégeaient le23

camp ?24

R. [11:38:24] Oui, les soldats qui protégeaient le camp.25

Q. [11:38:34] Madame le témoin, à part les soldats, est-ce qu’il y avait d’autres26

personnes qui s’occupaient de protéger le camp ?27

R. [11:38:46] Il n’y avait pas d’autres groupes, à part les Home guards et les soldats28
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du gouvernement. Donc, seulement les soldats du gouvernement qui protégeaient la1

population.2

Q. [11:39:09] Où est-ce que ces soldats étaient logés ?3

R. [11:39:15] Ils se trouvaient également au camp, mais ils n’étaient pas ensemble4

avec les civils. Ils étaient à part, ils avaient leur propre caserne. Ils avaient… Les5

civils étaient dans un autre lieu, mais assez proche, mais toujours à Odek.6

Q. [11:39:37] Ce bâtiment ou ce lieu où ils étaient, est-ce que cela portait un nom ?7

Est-ce que vous pouvez nous le dire ?8

R. [11:39:45] On parlait de « caserne ».9

Q. [11:39:50] Et si vous deviez évaluer, par exemple, entre le bord du camp et la10

caserne, il vous aurait fallu combien de temps pour y aller à pied ?11

R. [11:40:02] Peut-être 20 à 30 minutes ; je ne suis pas très habituée à évaluer le temps12

de parcours.13

Q. [11:40:16] Mais si vous deviez évaluer la distance, est-ce que ce serait, par14

exemple, la longueur d’un terrain de football ou… ou plus… plus court que cela ?15

R. [11:40:34] Un peu plus long qu’un terrain de football, parce que ce n’était pas si16

près que cela.17

Q. [11:40:50] Merci, Madame le témoin.18

En 2004 donc, à cette époque, où est-ce que les occupants du camp obtenaient de la19

nourriture ?20

R. [11:40:56] Les gens, dans le camp, recevaient des rationnements d’aliments…21

alimentaires du Programme mondial alimentaire.22

Q. [11:41:09] Quelle sorte de… d’aliments ?23

R. [11:41:14] Eh bien, des haricots, du maïs et de l’huile pour cuisiner.24

Q. [11:41:20] Est-ce que vous vous souvenez à quel moment cet… ces aliments25

arrivaient et étaient distribués ?26

R. [11:41:33] Il n’y avait pas une date précise. Parfois, c’était à la fin du mois, parfois27

au milieu du mois.28
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Q. [11:41:49] Madame le témoin, j’aimerais maintenant parler des événements qui se1

sont produits le 29 avril 2004.2

Que s’est-il passé ce jour-là ?3

R. [11:42:03] Eh bien, ce qui s’est passé le 29 avril 2004… Eh bien, aux environs de4

17 heures — vous savez, on évalue l’heure par rapport au soleil, en acholi —, il… en5

fait, j’étais un peu enrhumée, donc j’étais couchée.6

Après quelques moments, j’ai entendu des coups de feu tout près de notre maison,7

vers le centre. J’ai entendu d’autres coups de feu qui venaient de l’autre bout du8

camp. Je ne pouvais pas courir, si bien que je suis rentrée à l’intérieur puisque, dans9

notre maison, mon mari avait creusé une tranchée pour que nous puissions l’utiliser10

pour nous protéger. On nous avait dit que s’il devait y avoir des combats, il ne faut11

pas courir, il faut rentrer à l’intérieur et se cacher dans cette tranchée.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:43:28] (Intervention non13

interprétée).14

M. BRADFIELD (interprétation) : [11:43:31] Excusez-moi, Monsieur le Président.15

Q. [11:43:33] Madame le témoin, y avait-il une quelconque indication ou un16

avertissement qu’une attaque allait se produire ce jour-là ?17

R. [11:43:43] Il n’y a pas eu d’avertissement, il n’y a pas eu d’information préalable.18

Ce jour-là, les gens se réunissaient, et les soldats du gouvernement avaient réuni les19

gens et ils s’adressaient à la population. Ils disaient, par exemple, que si l’on voit un20

étranger, il faut en rendre compte à l’armée. Mais on n’en avait… on n’avait pas21

parlé d’une attaque qui devait se produire.22

Q. [11:44:14] Madame le témoin, vous nous avez dit que vous vous êtes cachée dans23

une tranchée.24

Est-ce que vous êtes restée là ?25

R. [11:44:27] Oui, parce que depuis le début des coups de feu, au début, j’étais à26

l’intérieur et je suis restée à l’intérieur jusqu’au moment où on n’entendait plus de27

coups de feu. J’entendais du bruit à l’extérieur, et je pensais que puisqu’il y avait28
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plus de coups de feu, les gens avaient commencé à courir. Et je me suis dit :1

« peut-être que je devrais sortir » pour rejoindre ceux qui couraient. Donc, j’ai essayé2

de regarder à l’extérieur et j’ai vu qu’il y avait toujours les Lakwena qui étaient aux3

environs, donc, je suis revenue.4

Q. [11:45:15] Madame le témoin, vous avez dit que vous avez regardé à l’extérieur ; à5

quoi ressemblaient les Lakwena ?6

R. [11:45:22] Eh bien, les gens que j’ai vus portaient des bagages. Il y avait des soldats7

qui portaient des bagages et qui étaient armés, et il y avait des gens qui les suivaient8

qui, eux aussi, portaient des bagages.9

Q. [11:45:40] Ceux qui les suivaient, est-ce qu’ils faisaient partie des Lakwena ?10

R. [11:45:46] Certains d’entre eux étaient des civils, ceux qui portaient des bagages.11

Q. [11:45:54] Pouvez-vous nous dire comment étaient habillés les Lakwena ?12

R. [11:46:00] Les soldats lakwena portaient des uniformes de camouflage « vertes »,13

ils portaient aussi des dreadlocks, leurs vêtements étaient en mauvais état, ils ne14

ressemblaient pas… leurs vêtements ne ressemblaient pas à… à ceux que portaient15

les soldats du gouvernement.16

Q. [11:46:36] Donc, vous nous avez dit que vous êtes rentrée chez vous ; que s’est-il17

passé à ce moment-là ?18

R. [11:46:42] Eh bien, quand je suis rentrée à l’intérieur, je pensais qu’ils ne m’avaient19

pas vue, mais un soldat est venu, il est rentré dans la maison — la tranchée était20

recouverte d’un rideau, d’« un » paroi… une sorte de rideau — et donc, lorsque le21

soldat est rentré, il m’a dit de sortir. Et quand je suis sortie, il a pris un sac de 50 kilos22

de haricots qui venait tout juste d’être distribué, et je l’ai sorti, et lui, il l’a pris, il a23

essayé de courir vers l’extérieur, mais il y avait des coups de feu, donc il n’a pas pu24

sortir et il est revenu à l’intérieur. À un moment donné, il m’a donné le sac à porter25

en disant de courir après lui. Mais lorsque nous sommes sortis, il y avait trop de26

coups de feu et il m’a dit de m’asseoir. Je me suis assise et, après un moment, il tirait,27

il tirait son fusil, et il a réussi à ouvrir le passage. En fait, les soldats du28
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gouvernement étaient devant lui. Lorsqu’il a tiré, les soldats ont cédé le passage et1

m’ont ordonné de porter mon fardeau et de le suivre. Je… j’ai donc continué à le2

suivre.3

Il m’a dit que « les balles ne vont vous atteindre que si vous avez fait quelque chose4

de mal ». Donc, nous avons poursuivi notre chemin, les soldats du gouvernement5

tiraient. À un moment donné, il a pris une balle dans la poitrine, mais il a… nous6

avons continué à avancer.7

Q. [11:48:42] Ce sac de 50 kilos, pouviez-vous le porter la première fois qu’on vous8

l’a remis ?9

R. [11:48:50] Je n’ai pas pu le porter, mais j’ai porté le sac de farine puisque je n’avais10

pas pu porter le maïs. Donc, il est rentré à l’intérieur de la maison et il a cherché le11

sac de farine qu’il m’a demandé de porter.12

Q. [11:49:10] Sans mentionner de nom, pouvez-vous nous dire ce qui s’est passé « à »13

vos voisins immédiats, pendant cette attaque ?14

R. [11:49:25] Oui, j’ai vu ce qui s’est passé.15

Q. [11:49:27] Pouvez-vous nous dire ce qui s’est passé ?16

R. [11:49:32] Eh bien, en ce qui concerne mes voisins, ils buvaient, ils faisaient du17

bruit à l’intérieur, et il y a eu des coups de feu à l’extérieur. Lorsque les rebelles sont18

arrivés, ils ont tiré à l’intérieur de la maison. Deux d’entre eux ont été… ont reçu des19

coups de feu, et j’ai vu le sang qui coulait. Un des hommes s’est fait tirer dessus, il a20

essayé de sortir, mais il est tombé juste à l’extérieur de la porte.21

Q. [11:50:13] Lorsque vous dites « deux d’entre eux », vous parlez de qui22

exactement ?23

R. [11:50:24] Les gens qui ont reçu des coups de feu étaient (Expurgé); on leur a tiré24

dessus pendant qu’ils étaient à l’intérieur.25

Q. [11:50:48] Est-ce que j’ai bien compris ? Il s’agit de vos voisins ?26

R. [11:50:52] Oui, ce sont mes voisins.27

Q. [11:50:57] Vous êtes allés où, ensuite, avec le sac que vous portiez ?28
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R. [11:51:05] Nous avons continué notre chemin, un chemin assez long. Nous avons1

passé la nuit en route et nous sommes revenus le lendemain.2

Q. [11:51:22] Tout de suite après qu’on vous ait donné ce sac à porter, pouvez-vous3

nous dire ce que vous avez vu en quittant le camp d’Odek ? Qu’avez-vous vu le long4

de la route ?5

R. [11:51:41] En quittant le camp d’Odek, après qu’on m’ait dit de porter le bagage et6

qu’on m’ait dit qu’on ne risquait de se faire tirer dessus que si on a fait quelque7

chose de mal, eh bien, mon voisin était couché au sol, devant la porte. J’ai bougé un8

peu et j’ai vu un enfant qui se trouvait sur un tas d’ordures. Nous avons continué à9

avancer, puis, les femmes qui portaient au dos des bébés, eh bien, on leur a dit de les10

enlever. Et donc, autrement dit, ces femmes devaient porter des bagages et ne pas11

porter leurs enfants.12

Q. [11:52:25] Qui disait à ces femmes de laisser tomber leurs bébés ?13

R. [11:52:32] C’étaient les soldats, les membres du groupe des Treize saints, les14

soldats Holy, les Lakwena.15

Q. [11:52:44] L’enfant que vous avez vu sur un tas d’ordures, est-ce que vous pouvez16

nous dire son âge ?17

R. [11:52:51] Le premier enfant que j’ai vu était un… un très jeune bébé, peut-être18

deux mois, mais la deuxième fois, le deuxième groupe d’enfants qui avait été19

abandonnés dans la brousse avait entre 6 mois et 8 mois.20

Q. [11:53:15] Madame le témoin, lorsque vous quittiez le camp, inutile de mentionner21

le nom, mais où se trouvait votre fille ?22

R. [11:53:24] J’avais un enfant, puis je m’occupais d’un autre enfant. Ils se trouvaient23

tous à l’intérieur, donc, lorsque je suis sortie, ils m’ont suivie. Lorsque j’ai commencé24

à me déplacer, ils m’ont suivie, lorsque je me suis assise, ils sont venus s’asseoir à25

côté de moi, lorsque j’ai ensuite commencé à me déplacer, ils m’ont suivie en26

pleurant. Et un soldat m’a dit qu’il fallait laisser les enfants sur place, car autrement,27

je risquerais d’être tuée. Donc, à un moment donné, j’ai essayé de leur parler pour28
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qu’ils partent mais ils n’ont pas voulu. Et ils ont frappé les enfants, et puis ils sont1

restés en retrait et nous, nous avons continué à avancer.2

Q. [11:54:18] Madame le témoin, vous parlez de vos déplacements. Vous étiez avec3

qui ?4

R. [11:54:26] Je n’ai pas compris. Avec mes enfants ? Pouvez-vous répéter la5

question ?6

Q. [11:54:33] Vous dites, Madame le témoin, que vos enfants sont restés en retrait.7

Mais lorsque vous avez avancé, qui d’autre était avec vous ?8

R. [11:54:44] J’étais avec une dame âgée qui s’appelait Alice.9

Q. [11:54:52] Vous nous avez dit que vous avez vu d’autres civils qui portaient des10

bagages. De quoi s’agit-il exactement, quels étaient ces bagages ?11

R. [11:55:06] Elles portaient des sacs de farine, de maïs et de haricots ainsi que de12

l’huile pour cuisiner et d’autres objets, par… d’autres produits qui venaient des13

boutiques, comme le sel par exemple, et du savon.14

Q. [11:55:23] Pour clarifier ce que vous avez dit à propos des bébés qui devaient être15

détachés du dos de leur mère : est-ce que vous avez vu cela de vos propres yeux ?16

R. [11:55:35] Oui, oui, je l’ai vu moi-même, et c’était une des femmes qui se déplaçait17

avec moi à qui on a demandé de détacher son enfant.18

Q. [11:55:46] Et, à part le sac qu’on vous a demandé de porter, est-ce qu’on vous a19

demandé de porter autre chose ?20

R. [11:55:53] Oui, au bout d’un moment, une fois que je m’étais déplacée sur un… un21

certain chemin, il y avait l’épouse du soldat qui m’avait capturée qui avait des22

bagages, elle avait du sel, elle me l’a donné et elle m’a averti, puisqu’il commençait à23

pleuvoir, de faire attention que le sel ne soit pas gâté. Et je lui ai dit : « Ben alors,24

donne-moi quelque chose pour me couvrir », parce qu’elle m’avait dit que si je ne25

faisais pas attention, je risquerais d’être tuée. Donc j’ai porté le sel, ainsi que la farine.26

Q. [11:56:44] Vous dites que c’était une des épouses qui vous avait donné cela ; c’était27

la seule femme parmi les Lakwena ou est-ce qu’il y en avait d’autres ?28
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R. [11:56:50] Il y en avait… il y avait plusieurs femmes. Mais celui qui m’avait1

enlevé… l’homme qui m’avait enlevée m’a amenée à cette femme en me disant que2

c’était son épouse, et donc, les objets, les bagages, appartenaient à sa… sa femme.3

Q. [11:57:06] Est-ce que vous avez vu d’autres femmes dans le groupe des Lakwena ?4

R. [11:57:10] J’ai vu des femmes.5

Q. [11:57:13] Elles avaient quel âge, ces femmes, en commençant par les plus jeunes ?6

R. [11:57:26] La plus jeune avait environ 13 ans, et la plus âgée, 18 ans. Certaines7

étaient des enfants.8

Q. [11:57:39] En quittant Odek, vous nous avez dit que vous portiez des choses, des9

bagages… Y avait-il des hommes parmi vous ?10

R. [11:57:51] Oui, il y avait des hommes, et pendant nos déplacements, il y avait des11

hommes qui ont été enlevés.12

Q. [11:58:04] Les hommes qui venaient d’Odek, est-ce qu’ils devaient porter des13

choses ?14

R. [11:58:11] Oui, les hommes qui avaient été enlevés, eh bien, il y avait un soldat qui15

était blessé… qui devait porter un blessé, donc, il portait le blessé sur l’épaule.16

Q. [11:58:44] Cet homme a-t-il continué à porter seul le blessé sur l’épaule ?17

R. [11:58:53] Il n’a pas continué à porter la personne seule parce qu’à un moment18

donné, on a vu que le blessé était tellement lourd qu’il ne pouvait plus le porter.19

Donc, ils sont tombés au sol, et les soldats sont arrivés, et les autres ont dit aux20

soldats de ne pas le battre, car le lapwony est très lourd. Donc, ils sont allés chercher21

deux rondins de bois, et on a utilisé ça comme… comme civière. Et une fois qu’on22

avait fabriqué cette civière de fortune, on a pu… en fait, c’est deux personnes qui ont23

porté le blessé.24

M. BRADFIELD (interprétation) : [11:59:54] Monsieur le Président, j’aimerais passer25

à huis clos partiel pour une question très brève.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:00:03] Je voudrais tout27

d’abord poser une question avant de passer à huis clos partiel.28
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Q. [12:00:06] Madame le témoin, lorsque vous avez été enlevée et que vous deviez1

porter un sac de farine, vous étiez dans quel état physique ?2

R. [12:00:14] Je souffrais de paludisme et j’étais enceinte.3

Q. [12:00:20] Vous étiez enceinte de combien de mois ? Vous souvenez-vous ?4

R. [12:00:29] J’étais enceinte de six mois.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:00:33] Passons à huis clos6

partiel.7

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 00)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Passage en audience publique à 12 h 05)8

M. LE GREFFIER (interprétation) : [12:05:13] Nous sommes à nouveau en audience9

publique, Monsieur le Président.10

M. BRADFIELD (interprétation) : [12:05:17]11

Q. [12:05:19] Madame le témoin, veuillez poursuivre, je vous prie. Vous avez dit que12

vous avez vu cet homme — ne prononcez pas son nom — qui s’est fait torturer.13

De quelle façon l’a-t-on torturé ?14

R. [12:05:34] Cet homme a été torturé car il a été frappé, on lui a enlevé ses vêtements15

alors qu’il se trouvait au milieu de tout le monde. Les autres étaient habillés, lui a été16

dénudé et on lui a enlevé sa chemise, et il a été ligoté.17

Q. [12:05:58] Avez-vous vu cela de vos propres yeux, Madame le témoin ?18

R. [12:06:02] Oui, je l’ai vu de mes propres yeux.19

Q. [12:06:04] Savez-vous ce qu’il est advenu de cet homme, finalement ?20

R. [12:06:12] Il n’est jamais revenu de la brousse. Et d’après ce qu’on m’a dit, il a été21

tué.22

Q. [12:06:19] Ne prononcez aucun nom, mais je vous demande qui vous a dit cela,23

Madame le témoin.24

R. [12:06:29] C’est l’un des enfants qui avaient été enlevés et qui s’était déjà échappé,25

c’est lui qui a révélé cette information. Il a dit que tous les hommes qui avaient été26

enlevés ont finalement été tués.27

Q. [12:06:46] Donc, Madame le témoin, au moment où vous avez quitté Odek…28
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après avoir quitté Odek, où avez-vous passé la nuit ?1

R. [12:06:58] Nous avons passé la nuit dans la brousse. À ce moment-là, les gens2

étaient repartis dans des camps. Le terrain était très accidenté, on ne pouvait pas3

déterminer exactement l’endroit où on se trouvait. Il n’y avait pas de maison dans le4

voisinage. Nous étions quelque part en pleine brousse.5

Q. [12:07:22] Lorsque vous êtes arrivé à l’endroit où vous avez passé la nuit,6

qu’est-ce que vous avez vu à cet endroit ?7

R. [12:07:31] Ce soir-là, à notre arrivée, je n’ai rien vu. Nous avons passé la nuit à cet8

endroit, après avoir préparé un repas. Il pleuvait. Les gens ont donc préparé à9

manger. Et il n’y avait rien, rien dans cette brousse.10

Q. [12:07:51] Et durant cette première nuit, est-ce que les rebelles ont dit… vous ont11

dit quoi que ce soit, ou est-ce que le groupe a dit quelque chose que vous auriez12

entendu ?13

R. [12:08:10] Ce que les rebelles m’ont dit, c’est que je devais bouger pour faciliter14

mon sort, et ils m’ont dit que je ne devrais jamais essayer de m’échapper, car les15

rebelles étaient chargés d’assurer ma sécurité et celle des autres personnes présentes,16

et que si j’essayais de m’échapper, je serais tuée. Je leur ai dit que je ne17

m’échapperais pas. C’est une femme qui marchait avec moi qui m’a dit cela.18

Q. [12:08:44] Pour bien préciser les choses, Madame le témoin, le commandant blessé19

porté par cet autre homme que vous avez décrit, est-ce que vous savez ce qui est20

arrivé à ce commandant blessé ?21

R. [12:08:58] Selon ce qu’un des enfants qui s’étaient échappés a dit, eh bien, il a dit22

que le commandant avait été… était mort et que c’est parce qu’il était mort que les23

autres hommes ont été tués. Il a dit que si le commandant avait été tué au moment24

où tous les autres étaient présents, tous les autres auraient été tués également, parce25

qu’on avait donné la mort à un commandant.26

Q. [12:09:28] Désolé, mais qui vous a dit cela, Madame le témoin ? Est-ce que27

quelqu’un vous l’a dit à vous directement ?28
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R. [12:09:35] Ils nous ont dit directement ce que je viens de rapporter. Les soldats1

Lakwena, les soldats rebelles souhaitaient nous tuer, tous, ce soir-là, comme si nous2

n’étions pas des êtres humains.3

Q. [12:09:54] Madame le témoin, le lendemain, dans la matinée, comment la matinée4

a-t-elle commencé ? Pourriez-vous le décrire à l’intention de la Chambre ?5

R. [12:10:02] Nous avons passé la nuit sur place, et au lever du jour, ils se sont mis à6

siffler, car chaque fois que le groupe Holy était prêt à prendre la route, ils sifflaient7

de façon à prévenir tous les autres qu’il fallait qu’ils se préparent. Donc, ils sifflaient8

et tous les autres se levaient, ils s’organisaient. Et une fois que le commandant9

suprême du Holy leur avait donné l’ordre en indiquant qu’il avait appelé Kony et10

qu’il avait reçu l’information qu’une attaque se préparait, ils se mettaient à marcher.11

Kony était satisfait, il riait. Il a dit que si les civils d’Odek continuaient à rester dans12

le camp, il continuerait à les tuer.13

Q. [12:11:08] Madame le témoin, qui était le commandant suprême dont vous venez14

de parler ?15

R. [12:11:11] Eh bien, à ce moment-là, tout était tout à fait clair pour moi, j’ai compris16

très clairement que Dominic était le commandant, car je l’avais déjà vu avant d’être17

enlevée et je faisais partie de son groupe.18

Q. [12:11:28] À quelle distance de lui vous trouviez-vous lorsque vous avez entendu19

ce que vous venez de dire avoir entendu ?20

R. [12:11:37] Il n’est pas facile pour moi de vous dire quelle était la distance exacte,21

mais je n’étais pas loin de lui. Je n’ai pas pu le regarder en face, mais j’étais tout près22

et je pouvais entendre ce qu’il disait. Je ne voulais pas le regarder en face parce que23

je ne souhaitais pas qu’il m’identifie, car s’ils avaient vu que j’avais déjà fait partie de24

son groupe, j’aurais été tuée.25

Q. [12:12:10] Lorsque vous avez entendu ce qui a été dit et que vous venez de26

rapporter, à qui parlait-il ?27

R. [12:12:19] Il s’adressait aux autres commandants, à ses collègues ; il ne s’adressait28

ICC-02/04-01/15-T-85-Red-FRA WT 13-06-2017 45/72 NM TICC-02/04-01/15-T-85-Red2-FRA WT 13-06-2017 45/72 NB T
En application des instructions de la Chambre de première instance IX, ICC-02/04-01/15-497, en date du 13 juillet 2016, la version publique reclassifiée et
expurgée de la transcription est enregistrée dans l’affaire



Procès Témoin – UGA-OTP-P-0269 (Audience publique) ICC-02/04-01/15

13/06/2017 Page 46

pas à l’ensemble du groupe. Il ne parlait qu’aux autres commandants. C’est à eux1

qu’il s’adressait. Les officiers de rang inférieur n’étaient pas concernés par ce genre2

d’information.3

Q. [12:12:46] Pour que tout soit clair, est-ce que vous avez entendu ces paroles4

personnellement ?5

R. [12:12:52] Oui, je les ai entendues personnellement. Ce n’est pas quelque chose6

qu’on m’a rapporté.7

Q. [12:12:59] Pouvez-vous décrire quels étaient les vêtements que portait le8

commandant Dominic à ce moment-là ?9

R. [12:13:06] Oui.10

Q. [12:13:09] Je vous en prie.11

R. [12:13:10] Les vêtements que je « lui » ai vu porter étaient un uniforme de couleur12

verte, il portait un couvre-chef, il avait des chaussures et il portait quelque chose13

autour de la taille. Il avait un gobelet, une gourde pour avoir de l’eau à sa14

disposition. Et puis, il y avait aussi autre chose sur sa personne, quelque chose qui15

ressemblait à un téléphone, qui était accroché à ses vêtements. C’est l’objet qu’il16

utilisait chaque fois qu’il voulait communiquer.17

Q. [12:13:59] Madame le témoin, est-ce qu’un membre du groupe des Lakwena vous18

a parlé ?19

R. [12:14:03] Oui, quelqu’un de ce groupe m’a parlé. C’était une femme qui m’a dit20

que je ressemblais à quelqu’un qui avait fait partie de son groupe et qui portait le21

nom de (Expurgé), et je lui ai dit : « Oui, c’est bien moi. »22

Q. [12:14:23] Donc, à ce moment-là, Madame le témoin, qui se trouvait autour de23

vous ? Pouvez-vous décrire aux juges de la Chambre les personnes qui se trouvaient24

avec vous ?25

R. [12:14:39] Si ma mémoire est bonne, il y avait à ce moment-là les autres soldats et26

d’autres femmes. Moi, j’ai pris peur et je n’ai plus réussi à parler, car je me rendais27

bien compte que si l’on m’identifiait, je serais tuée immédiatement.28
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Q. [12:14:59] Mais en dehors des rebelles, en dehors des Lakwena, Madame le1

témoin, qui se trouvait là, à vos côtés ?2

R. [12:15:08] En cet instant, je ne m’en souviens pas exactement.3

Q. [12:15:17] Madame le témoin, vous avez déjà dit dans le cadre de votre déposition4

que, après avoir quitté le camp des personnes déplacées en interne d’Odek, vous5

avez marché en compagnie d’autres personnes qui portaient des charges.6

Est-ce que vous avez revu ces personnes enlevées par la suite ?7

R. [12:15:38] Oui, je les ai revues pendant qu’on était en marche. Vous savez, étant8

donné le genre de choses qui s’est passé, quand vous m’interrogez aujourd’hui, je ne9

parviens pas à me rappeler tout ce que j’ai vécu.10

Q. [12:15:55] Pas de problème, Madame le témoin, répondez du mieux que vous11

pouvez.12

Alors, ces autres personnes enlevées, est-ce que vous pourriez estimer leur âge et13

nous dire quel était leur sexe ?14

R. [12:16:06] Oui, ils ont enlevé des gens comme moi, des femmes, mais aussi des15

hommes et des enfants.16

Q. [12:16:14] Et d’après vous, quel était l’âge du plus âgé de ces enfants — du plus17

jeune de ces enfants (correction de l’interprète) ?18

R. [12:16:32] L’enfant le plus jeune, parmi ces enfants enlevés, avait à peu près 8 ans.19

Je m’en suis rendu compte parce que cet enfant a été relâché par la suite avec les20

autres femmes ; nous sommes rentrés avec cet enfant.21

M. BRADFIELD (interprétation) : [12:16:49] Monsieur le Président, Messieurs les22

juges, je vous demande votre avis.23

Je souhaiterais demander au témoin si elle connaît le nom de ces enfants. Je vous24

demande donc s’il est préférable de faire. Pouvons-nous rester en audience publique25

ou devons-nous passer à huis clos partiel ?26

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:17:06] Franchement, je ne27

vois aucune raison de passer à huis clos partiel.28
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M. BRADFIELD (interprétation) : [12:17:09] Très bien, Monsieur le Président.1

Q. [12:17:12] Madame le témoin, vous rappelez-vous le nom de l’un ou l’autre des2

enfants qui ont été enlevés à Odek ?3

R. [12:17:19] Oui.4

Q. [12:17:20] Je vous prierais de bien vouloir nous donner leurs noms ?5

R. [12:17:27] Aneno Joyce était l’une des filles et puis il y avait Kilama, qui est partie.6

Elle n’est jamais revenue. Il y avait un autre enfant appelé Adaa, qui est revenu par7

la suite. Onek est... est rentré aussi, mais il est décédé actuellement, et puis il y en a8

un autre qui est toujours en vie.9

Q. [12:17:55] Quel était l’âge des garçons que vous venez de citer, Onek, Kilama et10

Adaa ?11

R. [12:18:06] Ces enfants étaient âgés de 13 à 14 ans.12

Q. [12:18:12] Comment avez-vous estimé leur âge, Madame le témoin ? Qu’est-ce qui13

vous amène à penser qu’ils étaient âgés de 13 ou 14 ans ?14

R. [12:18:22] Nous, les Acholi, nous regardons la taille de la personne et cela nous15

permet de déterminer plus ou moins son âge. Nous ne déterminons pas son16

âge exactement, mais nous parvenons tout de même à l’estimer à peu près17

correctement.18

Q. [12:18:46] Madame le témoin, où vous-même et votre groupe êtes arrivés,19

ensuite ?20

R. [12:18:57] Nous avons marché un certain temps. Après quoi, nous avons été21

relâchés dans un endroit qui s’appelle Te-Aceng non loin d’une forêt.22

Q. [12:19:21] Pouvez-vous décrire dans quelles conditions vous avez marché ?23

R. [12:19:27] Pourriez-vous répéter la question, je vous prie ? Est-ce que vous parlez24

de notre déplacement de retour chez nous ?25

Q. [12:19:36] Oui. Comment avez-vous couvert cette distance ?26

R. [12:19:42] Eh bien, à un certain moment, comme le groupe qui m’avait enlevée27

était le dernier groupe des combattants opérant dans le camp, j’étais la dernière28
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arrivée. On m’a dit donc de poser les charges que je portais. On nous a mis en rang,1

j’ai posé mes charges au sol, j’ai rejoint les personnes qui étaient en rang et j’ai vu2

qu’eux portaient des machettes, des haches et d’autres armes et ils m’ont dit de3

rester sur place, ce que j’ai fait.4

On nous a dit que nous allions nous faire tuer. Nous sommes restés en rang, ils ont5

discuté entre eux et puis l’un d’eux est revenu et dit que, finalement, nous n’allions6

pas être tués cette fois-ci parce que s’ils nous tuaient maintenant, cela ne leur7

conviendrait pas. Comme il n’y avait plus personne dans le camp d’Odek, on nous a8

dit qu’on allait être libérées et rentrer à la maison. On nous a dit de rentrer chez9

nous ; nous avons commencé à marcher, mais nous ne voulions pas que les soldats10

nous suivent et comme nous avions peur et que nous pensions que nous allions nous11

faire tuer, mais en même temps, nous espérions de pouvoir partir, nous nous12

sommes mis à... mises à... à courir, alors que les rebelles nous avaient dit de marcher.13

Ils nous ont rappelées, nous nous sommes rassemblées à nouveau, et ils nous ont14

demandé si nous voulions survivre. Nous avons dit : « Oui nous voulons rester en15

vie. » Ils nous ont... Ils nous ont dit, alors, que nous devions marcher et courir par la16

suite et que les... si les soldats arrivaient à nous rattraper, ils nous tueraient.17

Est-ce que je dois continuer ?18

Q. [12:21:44] Oui, je vous en prie.19

R. [12:21:46] Donc, lorsque nous nous sommes remises en rang, ils sont... ils se sont20

mis à discuter une nouvelle fois entre eux. Nous étions toujours alignées, nous ne21

savions que faire, nous attendions ce qu’il allait advenir de nous, et est-ce que nous22

allions vivre ou mourir.23

L’un d’eux est revenu... revenu ; on ne voyait pas son visage à cause de sa casquette.24

Il a dit : « Bon, nous allons vous relâcher une nouvelle fois, maintenant, comme nous25

l’avions déjà (phon.)… Toutes les femmes du camp d’Odek sont mortes, donc nous26

allons vous relâcher vous devez vous mettre à marcher. » L’un d’eux a pris la tête de27

notre rang et d’autres se sont mis à l’arrière. Nous avons reçu l’ordre de marcher, de28
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rester debout et de marcher en zigzag de façon à tromper les soldats1

gouvernementaux qui risquaient de nous suivre, car si nous ne marchions pas en2

zigzag, nous pouvions nous faire tuer.3

Et on nous a dit que si nous rencontrions d’autres soldats du groupe holy nous4

devions leur dire que nous avions été relâchées de façon à qu’ils ne nous tuent pas.5

Q. [12:22:59] J’aimerais vous ramener un peu en arrière, Madame le témoin. Vous6

avez parlé de l’âge des civils d’Odek, des plus jeunes garçons. J’aimerais savoir quel7

était l’âge du soldat rebelle le plus âgé.8

R. [12:23:12] Estimer l’âge du soldat rebelle lakwena le plus jeune, parmi nous, donc9

des combattants, c’est difficile pour moi car j’étais une personne enlevée, je n’avais10

pas le droit de regarder autour de moi, franchement, pour établir quel était l’âge du11

plus jeune d’entre eux. Et puis j’ai peut-être oublié.12

Q. [12:23:37] Pas de problème, Madame le témoin.13

Donc, vous avez dit que les rebelles vous menaçaient, menaçaient de vous tuer et14

que cet ordre, cette menace vous a été adressée, n’est-ce pas ?15

R. [12:23:55] Oui. Une menace nous a été adressée selon laquelle nous risquions de16

nous faire tuer, nous allions nous faire tuer. Mais finalement, nous n’avons pas été17

tuées, nous avons été relâchées et autorisées à rentrer chez nous. Ils ont dit que18

toutes les femmes du camp d’Odek étaient mortes, que nous étions les seules19

femmes encore en vie et c’est la raison pour laquelle ils nous ont autorisées à partir20

et à rentrer chez nous.21

Q. [12:24:17] Lorsque vous avez, finalement, atteint le camp des personnes déplacées22

en interne d’Odek, Madame le témoin, qu’avez-vous vu dans le camp, à votre23

arrivée ?24

R. [12:24:29] Lorsque nous avons été relâchées et que nous sommes rentrées, j’ai25

découvert un grand nombre de corps sans vie éparpillés dans le camp. J’ai retrouvé26

ma belle-mère et vu qu’elle avait été tuée ; elle avait été abattue par balle dans la27

maison avec son petit-fils. Les cadavres se trouvaient dans l’enceinte du camp et des28
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préparations étaient en cours pour les enterrer.1

Nous avons également vu d’autres cadavres sur le chemin. Lorsque les gens se sont2

rendu compte que nous étions en train de rentrer, ils ont eu peur, car ils craignaient3

que les rebelles arrivent derrière nous, mais nous avons crié dans leur direction.4

Nous leur avons dit de revenir, nous leur avons dit que nous avions été autorisées à5

revenir, qu’ils pouvaient donc rentrer et continuer les préparations des enterrements.6

Q. [12:25:30] Ces cadavres que vous avez vus sur la route, Madame le témoin,7

c’étaient les cadavres de qui ?8

R. [12:25:37] C’étaient des cadavres du groupe d’Ongwen — c’était le cadavre d’un9

membre de la famille d’Ongwen (phon.).10

Q. [12:25:51] Mzee Ongwen (phon.) était jeune ou âgé ?11

R. [12:25:55] C’était un homme âgé, mais pas très vieux non plus.12

Q. [12:26:00] Est-ce que vous avez pu constater le genre de blessures que présentait13

son corps au moment où vous êtes passée à côté du corps ?14

R. [12:26:10] Nous n’avons pas pu voir ce genre de chose, car nous ne nous sommes15

pas arrêtées pour regarder d’un peu plus près. Il y avait un cadavre... un cadavre si16

mon... ma mémoire est bonne, mais ce sont des scènes qu’il n’est pas facile de se17

remettre en mémoire.18

Q. [12:26:29] Je comprends, Madame le témoin, nous en avons pratiquement terminé.19

Je souhaiterais simplement parler de... des membres de votre famille. Vous avez20

parlé de votre belle-mère qui avait été tuée. Est-ce que vous avez appris dans quelles21

conditions elle est morte ?22

R. [12:26:49] D’après ce qu’on m’a dit, elle a été abattue par balle dans la maison. Elle23

s’est brisé la colonne vertébrale.24

Q. [12:27:02] Qui vous a dit cela, Madame le témoin ?25

R. [12:27:05] Aujourd’hui, je ne m’en souviens pas exactement, mais je crois que c’est26

mon mari qui m’a dit cela.27

Q. [12:27:12] Vous avez parlé également du petit-fils de votre belle-mère qui avait été28
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tué. Quel âge avait cet enfant, quel âge avait-il (correction de l’interprète) ?1

R. [12:27:28] Eh bien, je ne me souviens pas exactement de son âge, mais d’après mes2

estimations, il devait avoir à peu près 10 ans.3

Q. [12:27:42] Vous a-t-on dit dans quelles conditions ce garçon est mort ?4

R. [12:27:54] Ce qu’on m’a dit, c’est qu’ils étaient en train d’essayer d’empêcher5

l’enfant de sortir, mais il a sauté par une ouverture de la maison. Il a essayé de6

s’enfuir et a été pris dans des tirs croisés.7

Q. [12:28:19] Qui vous a dit cela, Madame le témoin ?8

R. [12:28:22] Mon mari.9

Q. [12:28:30] En dehors de votre belle-mère et de son petit-fils, est-ce que vous avez10

perdu d’autres membres de votre famille pendant l’attaque ?11

R. [12:28:42] Le camp d’Odek n’était pas immense.12

Autrement dit, la plupart des personnes qui ont trouvé la mort dans ce camp étaient13

des membres de ma famille.14

Q. [12:29:06] Est-ce que vous vous rappelez tel ou tel membre de votre famille qui a15

trouvé la mort dans le camp ?16

R. [12:29:14] Je suis incapable de me le rappeler en cet instant car tous ces17

événements sont très pénibles à se remémorer.18

M. BRADFIELD (interprétation) : [12:29:29] Monsieur le Président, puis-je rafraîchir19

la mémoire du témoin ?20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:29:33] Bien sûr.21

Nous avons toujours procédé à cela en demandant au témoin de ne pas prononcer22

de nom propre, je pense que nous pouvons donc rester en audience publique.23

M. BRADFIELD (interprétation) : [12:29:45] Merci, Monsieur le Président.24

Q. [12:29:46] Madame le témoin, avez-vous perdu un oncle pendant l’attaque ?25

R. [12:29:54] Il m’est très difficile de répondre à votre question en cet instant même,26

car voyez-vous, toutes ces questions qui concernent des personnes tuées me rendent27

la nécessité de répondre particulièrement pénible.28
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Q. [12:30:25] Tout va bien, Madame le témoin, pas de problème.1

Madame le témoin, où est-ce que les personnes tuées dans le camp d’Odek ont été2

enterrées ?3

R. [12:30:40] Certaines personnes ont été enterrées dans le nord de la zone et4

d’autres, au sud. Les personnes enterrées ont été enterrées dans une fosse commune5

à l’ensemble des corps.6

Q. [12:31:07] Avez-vous assisté personnellement à ces enterrements ?7

R. [12:31:15] Oui. Lorsque je suis rentrée, j’ai découvert que certaines personnes8

n’avaient pas encore été enterrées, d’autres l’avaient déjà été.9

Q. [12:31:27] Quel était l’âge et le sexe des personnes dont vous avez vu les10

enterrements ?11

R. [12:31:36] les hommes, eh bien, certains d’entre eux étaient jeunes, d’autres étaient12

plus âgés, des femmes âgées. Et d’autres étaient des femmes jeunes, il y en avait un13

certain nombre.14

Q. [12:31:58] Les membres de votre famille, où est-ce qu’ils ont été enterrés ?15

R. [12:32:04] Eh bien, les membres de ma famille ont été enterrés vers le nord du16

camp d’Odek, sur le côté, là.17

Q. [12:32:21] Savez-vous si des civils ont été blessés dans l’attaque ?18

R. [12:32:31] Oui, oui, je le sais.19

Q. [12:32:37] Ils ont souffert de quel type de blessures ?20

R. [12:32:41] Des blessures par coup de feu.21

Q. [12:32:50] Les blessés, où est-ce qu’ils ont été soignés, s’ils ont pu être soignés ?22

R. [12:32:59] Certains des blessés ont été emmenés à l’hôpital d’Odek, d’autres ont23

été transférés à l’hôpital de Gulu, puisqu’ils souffraient de blessures très graves.24

Q. [12:33:16] Madame le témoin, nous arrivons à la fin de mes questions ; est-ce que25

vous avez vous-même souffert de blessures pendant l’attaque ?26

R. [12:33:28] Je n’ai pas été blessée, on m’utilisait pour porter des fardeaux, des27

bagages et donc les balles ont frappé les bagages, je n’ai pas été moi-même blessée.28
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Pardon, est-ce que je peux ajouter quelque chose ?1

Je n’ai pas subi de blessures par balle, mais les bagages que je portais étaient2

tellement lourds que j’en ai souffert du dos et... et des côtes, puisque souvent je3

portais ces fardeaux sur le... le côté. Et la casserole que je portais remplie de sel a4

comprimé mes côtes et donc, c’est la seule blessure que j’ai subie, mais ce n’était pas5

par balle.6

Q. [12:34:30] Madame le témoin, vous dites qu’il y avait un certain nombre de7

personnes blessées par balle. Est-ce que vous leur avez parlé, est-ce qu’ils vous ont8

expliqué les circonstances de ces blessures ?9

R. [12:34:44] Leur parler ? Non, je ne leur ai pas parlé, mais j’ai vu certaines des10

blessures de mes propres yeux.11

Q. [12:34:54] Je pense, Madame le témoin, que vous serez heureuse de savoir que je12

n’ai plus de questions à vous poser et je termine beaucoup plus tôt que prévu.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:35:04] Merci beaucoup,14

nous vous remercions.15

Est-ce que, Maître Cox, vous avez des questions à poser, et est-ce que vous pouvez16

nous dire « de » combien de temps il vous faudra ?17

Me COX (interprétation) : [12:35:19] Le Procureur a traité d’un grand nombre de18

sujets que je souhaitais aborder, nous avons quelques questions, je ne sais pas si le19

témoin est...20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:35:32] Je... Je verrai ça dans21

un instant, mais « de » combien de temps vous faut-il ?22

Me COX (interprétation) : [12:35:38] Je dirais 20 minutes, mais je ne serai pas long, de23

toute façon, puisque l’Accusation a déjà abordé un grand nombre de questions.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:35:48] Qu’en est-il des25

autres équipes, les... des représentants légaux ?26

M. NARANTSETSEG (interprétation) : [12:35:55] Monsieur le Président, j’aurai juste27

un petit groupe de questions pour porter sur un sujet qui n’a pas été traité.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:36:07] Madame le témoin,1

comment vous sentez-vous ? Est-ce que vous voulez poursuivre maintenant ou2

est-ce que vous préférez faire une pause maintenant afin de vous reposer ?3

Nous avons le choix, à vous de nous dire.4

LE TÉMOIN (interprétation) : [12:36:21] Je veux bien faire une pause, parce que5

lorsque l’on parle des décès, ça rappelle des souvenirs extrêmement pénibles.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:36:36] Nous comprenons7

tout à fait.8

Nous allons donc suspendre pour la pause déjeuner et nous reprendrons à9

14 heures. Et je propose que la Défense ne commence que demain matin de toute10

façon. Je crois que c’est préférable pour que le témoin puisse récupérer d’ici là.11

Nous suspendons jusqu’à 14 heures.12

Mme L’HUISSIER : [12:37:04] Veuillez vous lever.13

(L’audience est suspendue à 12 h 37)14

(L’audience est reprise en public à 14 h 00)15

Mme L’HUISSIER : [14:01:00] Veuillez vous lever.16

Veuillez vous asseoir.17

(Le témoin est présent dans le prétoire)18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:01:18] Bonjour à tous.19

Madame Adeboyejo est debout.20

C’est vous qui avez quelque chose à dire, Monsieur Gumpert ?21

M. GUMPERT (interprétation) : [14:01:36] Toutes mes excuses, Monsieur le22

Président, toute l’équipe n’est pas présente dans la salle en ce moment. Je viens de23

demander à Mme Adeboyejo de faire quelque chose pour moi.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:01:50] Donc, vous avez25

repris les devants, comme vous nous en aviez avertis, d’ailleurs, donc je vous26

remercie.27

Bien. La parole est à Maître Cox.28
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Me COX (interprétation) : [14:02:08] Merci, Monsieur le Président.1

QUESTIONS DES REPRÉSENTANTS LÉGAUX DES VICTIMES2

PAR Me COX (interprétation) : [14:02:12]3

Q. [14:02:12] Madame le témoin, encore une fois, bonjour à vous dans cette salle.4

Je m’appelle Maître Cox, nous nous sommes déjà rencontrés et comme nous vous en5

avions avertie, nous allons maintenant vous poser quelques questions. Nous6

essaierons d’être aussi brefs que possible, de façon à vous permettre de vous reposer7

dans les meilleurs délais.8

Je vais vous poser quelques questions au sujet de votre vie avant votre9

premier enlèvement, puis quelques questions au sujet de votre vie pendant votre10

enlèvement, et enfin, quelques questions au sujet de ce qui vous est arrivé à votre11

retour, avant d’en venir à des questions particulièrement sensibles et plus12

personnelles.13

Nous allons donc essayer de passer toutes ces questions en revue le plus rapidement14

possible.15

Madame le témoin, pouvez-vous dire aux juges de la Chambre où vous habitiez16

avant votre premier enlèvement ?17

R. [14:03:08] Je vivais à (Expurgé).18

Q. [14:03:13] Avec qui viviez-vous à cet endroit ?19

R. [14:03:17] Avec ma mère et mes enfants.20

Q. [14:03:20] Étiez-vous mariée, Madame le témoin, à ce moment-là ?21

R. [14:03:26] Non, j’étais toujours célibataire. J’étais à la maison de famille, je n’étais22

pas mariée.23

Q. [14:03:39] Quel genre de vie aviez-vous, à ce moment-là ?24

R. [14:03:46] Eh bien, ma vie, à l’époque, se résumait à quelque chose de très simple,25

j’allais à l’école.26

Q. [14:03:55] Jusqu’à quelle classe avez-vous fréquenté l’école ?27

R. [14:04:01] Je me suis arrêtée à la classe 7 de l’école primaire.28
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Q. [14:04:08] Maintenant, Madame le témoin, j’aimerais vous poser quelques1

questions relatives à votre premier enlèvement. Elles seront peu nombreuses,2

simplement destinées à préciser un certain nombre de points.3

Quelle a été la durée de votre enlèvement — de votre premier enlèvement ?4

R. [14:04:34] Je suis restée dans la brousse pendant 2 ans, c’était très long.5

Q. [14:04:40] Avez-vous eu la possibilité de vous faire des amis pendant ce séjour6

dans la brousse ?7

R. [14:04:45] Je partageais ma vie avec d’autres femmes.8

Me COX (interprétation) : [14:04:51] Monsieur le Président, je demanderais un9

passage à huis clos partiel, je vous prie.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:04:57] Accordé.11

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 04)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Passage en audience publique à 14 h 08)26

M. LE GREFFIER (interprétation) : [14:08:50] Nous sommes à nouveau en audience27

publique, Monsieur le Président.28
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Me COX (interprétation) : [14:08:59]1

Q. [14:09:00] Madame le témoin, avec qui avez-vous vécu à votre retour de la2

brousse ?3

R. [14:09:13] Une fois que je me suis remise de mes blessures, j’ai quitté le logement4

de mon oncle et suis rentrée à la maison où j’ai continué à vivre avec ma mère.5

Q. [14:09:28] Combien de temps après votre retour chez vous êtes-vous allée dans le6

camp des personnes déplacées en interne d’Odek ?7

R. [14:09:41] Il ne s’est pas passé longtemps après mon retour à la maison pour que8

nous partions vivre dans le camp.9

Q. [14:09:55] Madame le témoin, j’aurais maintenant quelques questions à vous poser10

qui porteront plus particulièrement sur votre vie dans le camp.11

Avec qui êtes-vous allée vivre dans le camp d’Odek ?12

R. [14:10:10] Je suis allée vivre dans le camp avec ma mère et nos petits.13

Q. [14:10:21] Avez-vous pu apporter dans le camp un certain nombre d’effets14

personnels ?15

R. [14:10:31] Oui, nous avons apporté un certain nombre d’effets personnels dans le16

camp.17

Q. [14:10:37] Et quelle était la nature de ces effets personnels ?18

R. [14:10:42] Eh bien, il y avait des casseroles, des produits alimentaires comme du19

maïs, des haricots et c’est avec tout cela que nous sommes arrivés dans le camp.20

Q. [14:11:01] Vous avez déjà dit, dans le cadre de votre déposition, que vous aviez21

bénéficié d’aide alimentaire pendant votre séjour dans le camp ; est-ce que l’aide22

alimentaire dont vous avez bénéficié était suffisante pour répondre à vos besoins ?23

R. [14:11:24] Il y avait des distributions, mais la quantité était insuffisante. On nous24

distribuait une quantité qui était simplement destinée à nous aider, mais qui ne25

pouvait pas répondre à la totalité des… de nos besoins parce qu’il arrivait parfois26

que les rations qui nous avaient été distribuées soient épuisées avant la fin du mois27

et on avait faim.28
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Q. [14:12:04] Est-ce que vous disposiez d’autres moyens de subsistance pour1

vous-même, en dehors de cette aide alimentaire que vous venez d’évoquer ?2

R. [14:12:19] Il n’y avait pas d’autres moyens de subsistance qui nous soient3

distribués. Les gens se regroupaient dans le camp, il y avait des personnes qui4

parvenaient à sortir du camp pour essayer de cultiver la terre, mais les productions5

étaient très insuffisantes.6

Q. [14:12:42] Vous avez également dit déjà, Madame le témoin, dans le cadre de7

votre déposition, que lorsque vous êtes arrivée dans le camp, vous occupiez un8

entrepôt de grande taille. Est-ce que les… d’autres familles vivaient avec vous dans9

cet entrepôt ?10

R. [14:12:58] Les familles qui vivaient dans cet entrepôt étaient très, très nombreuses.11

Il y avait des gens qui venaient d’autres camps de la région qui ont également été12

logés dans cet entrepôt, jusqu’au moment où il a été possible de construire des13

maisons pour les familles. À ce moment-là, nous avons pu emménager dans une14

maison. Nous n’avions plus besoin de rester dans l’entrepôt.15

Q. [14:13:31] Combien de temps vous-même êtes-vous personnellement restée dans16

l’entrepôt avant de construire votre maison ?17

R. [14:13:42] Si ma mémoire est bonne, nous sommes restés une quinzaine de jours, à18

peu près, dans l’entrepôt avant de terminer la construction de notre maison. À ce19

moment-là, nous n’avions pas... nous n’étions pas concentrés sur le décompte des20

jours, car ce n’était pas important pour nous. Ce n’était pas le plus important de21

déterminer combien de semaines nous sommes restés dans cet entrepôt.22

Q. [14:14:03] C’est tout à fait compréhensible, et le fait que vous n’en ayez pas un23

souvenir exact ne pose aucun problème.24

De quoi était faite la maison qui a été construite pour vous ?25

R. [14:14:18] Ces maisons étaient couvertes par un toit de chaume, nous utilisions des26

madriers ou également des briques pour la construction des murs.27

Q. [14:14:29] Est-ce que vous pourriez dire aux juges de la Chambre quelles étaient28
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les... les conditions d’hygiène dans le camp ?1

R. [14:14:36] Quand on est arrivés au camp, la situation était très précaire sur le plan2

de l’hygiène. Il n’y avait pas de latrines, les gens se soulageaient un peu partout dans3

les environs. L’endroit était très sale, il n’y avait pas d’installations sanitaires dignes4

de ce nom à l’intérieur du camp.5

Q. [14:15:00] Est-ce que vous-même ou les membres de votre famille ont subi des6

conséquences négatives en raison de ces conditions sanitaires déplorables, ou7

conditions d’hygiène déplorables ?8

R. [14:15:14] Ma famille et moi-même n’avons pas trop souffert de ces conditions.9

Dieu nous a apporté son aide et nous n’avons pas eu de conséquences trop graves —10

un peu de diarrhée, éventuellement, et quelques problèmes digestifs, mais rien de11

trop grave.12

Q. [14:15:44] Madame le témoin, avez-vous rencontré l’homme, qui est actuellement13

votre mari, dans le camp ? Et si ce n’est pas le cas, dans quelles conditions14

l’avez-vous rencontré et à quelle date l’avez-vous épousé ?15

R. [14:16:04] L’homme qui est mon mari aujourd’hui, je l’ai rencontré en 2003, alors16

que j’étais déjà dans le camp, suite à mon séjour dans la brousse. J’avais déjà17

accouché, j’avais mon bébé avec moi. Et c’est à ce moment-là que nous nous sommes18

rencontrés.19

Q. [14:16:28] Est-ce que vous avez eu un ou plusieurs enfants dans le cadre de votre20

mariage actuel ?21

R. [14:16:41] (Intervention non interprétée).22

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:16:43] Je crois que le23

microphone n’a pas fonctionné. Les interprètes n’ont donc… sans doute pas entendu24

la réponse.25

Ah, c’est bien cela.26

Q. [14:16:51] Donc, Madame le témoin, vous êtes priée de bien vouloir répéter votre27

réponse, car votre micro ne fonctionnait pas.28
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R. [14:16:59] J’ai des enfants de ce mariage actuel.1

Me COX (interprétation) : [14:17:04]2

Q. [14:17:04] Sans citer leurs noms, je vous prierais de nous dire quel est l’âge de vos3

enfants.4

R. [14:17:16] Eh bien, le premier enfant auquel j’ai donné naissance dans le cadre du5

mariage avec mon mari actuel a 12 ans, le suivant a 9 ans, et il y en a un qui a 7 ans.6

Q. [14:17:43] Merci, Madame le témoin.7

Vos enfants ont-ils pu aller à l’école ?8

R. [14:17:52] Oui, ils vont à l’école.9

Q. [14:17:58] Pendant la durée de votre séjour dans le camp, est-ce qu’ils ont pu aller10

à l’école ?11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

Q. [14:18:25] Pendant la matinée d’aujourd’hui, vous avez indiqué que les soldats14

présents dans le camp s’emparaient d’épouses parmi les personnes qui résidaient15

dans le camp et soumettaient les femmes à des exactions.16

Est-ce que vous les avez vus commettre ce genre d’exactions contre des civils ?17

R. [14:18:55] Oui.18

Q. [14:18:55] Pourriez-vous dire aux juges de la Chambre quelle était la nature de ces19

exactions dont vous avez été témoin ?20

R. [14:19:04] Eh bien, ce qui se passait, c’est que dans la soirée, il arrivait que21

quelqu’un vienne frapper à votre porte. Vous ouvriez la porte, et il se mettait à vous22

malmener, il faisait sortir la femme alors que l’homme restait dans la maison. Et23

lorsque la femme était sortie, ils l’emmenaient avec eux pour dormir avec elle24

jusque… jusqu’à l’aube, moment où elle pouvait rentrer chez elle retrouver son mari.25

L’homme n’avait pas le droit de se plaindre, même pas de demander à sa femme26

d’où elle venait.27

Q. [14:19:57] Madame le témoin, nous en arrivons maintenant à la fin de mes28
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questions. J’en ai encore quelques… quelques-unes à vous poser au sujet de la vie1

que vous avez menée après votre deuxième enlèvement, une fois que vous êtes2

rentrée.3

À quel moment est-ce que vous êtes rentrée après votre deuxième enlèvement,4

Madame ?5

R. [14:20:19] Je suis rentrée et j’ai passé quelque temps dans le camp avant de partir6

vivre en ville.7

Q. [14:20:27] Combien de temps avez-vous vécu dans le camp avant de partir vivre8

en ville ?9

R. [14:20:33] Quand je suis rentrée, je ne suis pas restée longtemps dans le camp. On10

m’a hospitalisée pour me permettre d’accoucher, et je n’y suis jamais rentrée ensuite.11

Q. [14:20:47] La deuxième fois que vous êtes rentrée dans votre maison, chez vous,12

dans quel état avez-vous trouvé votre maison, vos effets personnels, la propriété ?13

R. [14:21:05] Quand j’ai été emmenée, ils se sont emparés de certains des objets que je14

possédais. Quand je suis rentrée, j’ai trouvé que tout ce que j’avais laissé sur place15

avait été dévasté. J’avais un petit poste de radio qui était suspendu au mur ; il avait16

été emporté. J’avais un vase qui a été emporté également pendant mon séjour dans la17

brousse. Je suis rentrée, j’ai découvert que tout ce que je possédais avait été dévasté18

et que les produits alimentaires avaient été emportés. J’avais aussi des dispositions à19

prendre pour enterrer des personnes et recevoir les participants à l’enterrement,20

mais je n’avais rien que je pouvais utiliser pour ce faire.21

Q. [14:22:04] Madame le témoin, vous nous avez dit que vos enfants n’ont pas été22

enlevés au moment de votre deuxième enlèvement. Vous les avez retrouvés dans23

quel état quand vous êtes rentrée la deuxième fois ?24

R. [14:22:17] Au départ, ils se sont mis à courir derrière moi. Je les renvoyais d’une25

tape et ils revenaient. Donc, eux, je les ai retrouvés, mais leur grand-mère, qui s’était26

occupée d’eux, avait été tuée.27

Q. [14:22:46] Pourriez-vous illustrer, à l’intention des juges de la Chambre,28
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l’incidence de ces diverses attaques sur la population d’Odek, à votre avis ?1

R. [14:22:59] L’attaque a eu des effets très négatifs sur Odek. De nombreux enfants se2

sont retrouvés orphelins quand leurs deux parents avaient été tués. Il y en avait qui3

avaient encore une mère en vie ou un père en vie, mais les propriétés avaient été4

pillées, et il y avait de nombreux enfants en bas âge, qui n’étaient pas encore5

capables de s’occuper d’eux-mêmes, qui se sont retrouvés seuls ou bénéficiant du6

soutien de parents plus éloignés, qui ne vivaient pas nécessairement à Odek, qui leur7

apportaient des produits alimentaires depuis l’endroit où ils habitaient.8

Et puis, l’attaque avait semé des sentiments amers au sein de la population d’Odek,9

qui demeurent encore aujourd’hui, car si vous allez rencontrer des gens à Odek,10

vous verrez qu’il y a plus de femmes que d’hommes, parce que la plupart des11

hommes ont été tués, certains ont été enlevés, certains ne sont jamais rentrés. Il y a12

des gens qui ne sont pas sûrs de savoir si leurs proches sont morts ou vivants.13

Certaines personnes recherchent encore leurs enfants. Les enfants qui vont à14

l’école… qui allaient à l’école (correction de l’interprète) ont tous été enlevés, et leurs15

parents les recherchent encore. Il y a donc beaucoup d’amertume dans la population.16

Il n’y a rien qui peut être fait contre cela. Rien n’est fait pour remettre en place la vie17

de toutes ces personnes.18

Me COX (interprétation) : [14:24:42] Monsieur le Président, je pense que nous19

devrions passer à huis clos partiel pour mes dernières questions.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:24:45] Absolument.21

Passage à huis clos partiel, je vous prie.22

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 24)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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Q. [14 :32 :15] Je vous remercie. Je vous remercie, Madame le témoin. J’en ai terminé.28
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Je vous… nous vous souhaitons tous un bon retour chez vous. Merci.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation): [14:32:24] Je vous remercie,2

Maître Cox, et je pense que nous pouvons repasser en audience publique.3

(Passage en audience publique à 14 h 32)4

M. LE GREFFIER (interprétation) : [14:32:32] Nous sommes à nouveau en audience5

publique.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:32:36] Maître Narantsetseg.7

M. NARANTSETSEG (interprétation) : [14:32:40] Je vous remercie, Monsieur le8

Président.9

Au vu des éléments qu’a obtenu Me Cox lorsqu’il a posé ses questions au témoin, je10

ne... je ne vais pas poser d’autres questions.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:32:52] Je m’y attendais un12

peu, je l’avais un peu prévu.13

Je vous remercie, Maître Narantsetseg et Maître Cox.14

Et comme je vous l’avais dit, nous allons arrêter pour aujourd’hui.15

Madame le témoin, nous en avons terminé pour aujourd’hui.16

Demain, nous commencerons à 9 h 30 et ce sera le tour de la Défense de poser des17

questions. M. LE GREFFIER (interprétation) : [14:33:15] Veuillez vous18

lever.M. GUMPERT (interprétation) : [14:33:18] Monsieur le Président.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:33:21] Ah ! Ah ! Il y a une20

personne qui s’est levée, mais... en tout cas, il y a une personne qui souhaite21

intervenir encore.22

M. GUMPERT (interprétation) : [14:33:30] Puis-je parler de quelque chose de tout à23

fait différent ?24

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:33:36] Tout à fait.25

M. GUMPERT (interprétation) : [14:33:37] À savoir… je souhaiterais parler du26

calendrier.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:42:39] Oui.28
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M. GUMPERT (interprétation) : [14:33:41] Moi, je souhaiterais que le temps que nous1

avons soit bien utilisé — utilisé à bon escient — et j’aimerais, en fait, proposer des2

mesure pratiques. Alors, les choses vont un peu plus vite que nous l’avions prévu, ce3

qui n’est pas une mauvaise chose en soi.4

Aujourd’hui, nous sommes mardi, et lorsque ce témoin aura terminé sa déposition, il5

se peut que cela se termine demain, même si cela se poursuit jusqu’à jeudi, ce ne sera6

pas très long jeudi, nous avons encore un témoin qui est prévu pour cinq jours7

d’audience, le témoin P-0252.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:34:20] Oui, je suis au9

courant.10

M. GUMPERT (interprétation) : [14:34:22] Donc, peut-être que point n’est besoin que11

je parle si lentement, mais il y a peut-être d’autres personnes qui ne sont pas au12

courant des problèmes de... ou des questions de calendrier. Mais je vais aller un peu13

plus vite, donc.14

Donc, il... Nous avons, donc, cinq jours d’audience pour un seul témoin, et15

l’Accusation pense que nous pourrions utiliser cette possibilité pour que le témoin16

suivant, qui est prévu pour le mois de juillet, puisse venir plus tôt.17

Dans un premier temps, c’est un témoin qui... dont la déposition ne va pas durer très18

longtemps — moins d’une heure — c’est M. Bradfield qui posera des questions, et je19

vois qu’il hoche du chef.20

Deuxièmement, c’est un témoin que nous allons... que nous allons entendre par21

vidéoconférence, il n’aura pas à prendre d’avion. Certes, il n’est pas à Kampala, mais22

je pense que le... son... le voyage qu’il devra faire pourra être organisé très23

rapidement, il sera court. Et par conséquence, je pense donc que ce témoin pourrait24

venir déposer maintenant, dans cette phase de la procédure. Et nous pensons donc25

qu’il pourrait même terminer sa déposition avant mercredi soir, sans pour autant26

que nous vous demandions des horaires prolongés.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:35:40] Vous savez, les28
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mathématiques ne sont pas le fort des juges. Mais pour le témoin suivant, vous aviez1

prévu 10 heures, me semble-t-il ?2

M. GUMPERT (interprétation) : [14:35:51] Oui, je pense que c’est exact, à savoir3

deux jours et demi.4

Alors, je ne veux pas critiquer les personnes qui font des estimations parce que, très5

souvent, j’ai commis des erreurs et je suis sûr que j’en commettrai encore à l’avenir,6

mais en dépit de cette estimation qui nous a été donnée, je ne pense pas que le7

témoin P-0252 va déposer pendant 22 h 30, je ne le pense pas ; pendant cinq jours8

entiers, non.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:36:26] Très bien.10

Alors, voilà ce que je pourrais dire : il semblerait qu’avec tous les témoins, en fait, le11

temps de... la durée des dépositions a été moins longue que prévu. Alors, je vous12

dirais que je ne suis pas contre l’idée que vous venez de présenter, mais je vais13

donner la parole à Me Taku.14

Me TAKU (interprétation) : [14:36:47] Monsieur le Président, j’ai des instructions15

pour m’opposer à ce... à cette demande de changement du calendrier.16

Monsieur le Président, on ne peut pas changer comme cela à la légère le calendrier17

sans donner beaucoup de préavis. Les témoins sont des témoins… le témoin en18

question est un témoin important, un témoin en application de la règle 68-3, un19

ancien collègue.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:37:15] Mais vous... vous21

avez bien compris, M. Gumpert propose de le faire venir. Mais vous nous dites que22

c’est un témoin règle 68-3.23

Me TAKU (interprétation) : [14:37:28] Oui, Monsieur le Président, car ce... sa24

déposition aura une incidence sur les autres dépositions que nous allons entendre.25

Donc, c’est un témoin extrêmement important et, nous l’avions indiqué, il faut que26

nous nous préparions.27

Ce n’est pas un témoin qui va déposer simplement sur les faits, parce que… et puis,28
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de toute façon, il y a une ordonnance qui a été rendue pour… par rapport au1

calendrier. L’Accusation a toujours su quels étaient les témoins. L’Accusation savait2

qu’elle pouvait, en fait, demander cela beaucoup plus tôt. Moi, ce que j’indique, c’est3

qu’on nous présente cela tardivement. Cela nous prend complètement au dépourvu,4

et je pense qu’il ne faudra pas faire droit à cette demande.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:38:23] Écoutez, je ne pense6

pas que ce soit très polémique, je pense surtout simplement que l’Accusation essaye7

de faire en sorte que nous allions aussi vite que faire se peut, et je dois vous dire que8

nous apprécions vivement cela, et depuis que nous avons commencé, nous avons9

apprécié le fait qu’il n’y a pas eu de temps mort, il y a toujours eu un témoin qui en a10

suivi un autre. Je pense que c’est une excellente gestion de la présentation des11

moyens à charge avec une très bonne planification.12

Mais étant donné que nous sommes dans les temps, là, je pense que je suis d’accord13

avec la Défense. Nous allons nous en tenir à entendre ce témoin, et s’il nous reste un14

jour, eh bien, pourquoi pas ? Et puis, c’est un témoin qui va témoigner en application15

de la règle 68-3, donc, cela rend la tâche plus facile pour la partie qui convoque le16

témoin, ce qui n’est pas le cas pour la partie qui n’a pas convoqué le témoin.17

Donc, je pense que vous l’aurez compris.18

Comprenez-nous, nous apprécions vivement le fait que l’Accusation s’en tienne aux19

consignes que nous avions données, à savoir, il n’y a pas de temps mort, les témoins20

viennent les uns après les autres. Mais je pense que nous sommes… nous allons21

arriver au terme d’une phase de trois semaines — quasiment quatre semaines — qui22

ont été assez ardues.23

M. GUMPERT (interprétation) : [14:40:01] Alors, je ne vais pas chipoter, mais je vous24

remercie de ce que vous avez dit lorsque vous avez parlé de la bonne gestion.25

Il serait injuste de ma part d’accepter tout cela sans vous dire que l’Unité des26

victimes et des témoins a véritablement… absolument coopéré et nous avons une27

dette de reconnaissance à leur égard, car cette bonne gestion est également de leur28
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fait.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:40:30] Eh bien, je vous2

remercie, vous ne les avez pas oubliés, ce que j’apprécie d’autant plus.3

Je suppose que nous allons terminer la déposition de ce témoin demain, enfin, je me4

tourne vers la Défense : je ne pense pas que vous aurez besoin de plus que trois5

volets d’audience demain ?6

Donc nous aurons, ensuite, le témoin qui, théoriquement, devrait déposer7

pendant 10 heures.8

Je vous remercie, Madame le témoin. Ce fut une longue discussion qui n’avait rien à9

voir avec votre témoignage, toutes nos excuses. Alors, nous vous souhaitons de bien10

vous reposer jusqu’à demain. Merci, et nous nous retrouverons demain à 9 h 30.11

Mme L’HUISSIER : [14:41:15] Veuillez vous lever.12

(L’audience est levée à 14 h 41)13
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